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ΝΟΜΟΙ ΥΠ' ΑΡΙΘ. β69 

Περί κνρώοεως τής εν Άΰήναις την 18ην Μαρτίου 1977 
νπογραψείοης Προξενικής Συμβάαεως μεταξύ τής “Ελ¬ 
ληνικής Δημοκρατίας καί τής Ουγγρικής Λαϊκής Δη¬ 
μοκρατίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Ψηφισάμε.οι όμοφώνως μετά τής Βουλής, άκεφασισαμεν: 
Άρ-ίρον κρώτον. 

Ινυροϋται καί έχε; ίσχυν νόμου ή έν Ά-5ήναις την 18ην 
Μαρτίου 1977 ύπογραφεϊσα Προξενική Σύμίασις μεοαξύ 
τής Ελληνικής Δημοκρατίας καί Ουγγρικής Λαϊκής Δημο¬ 
κρατίας. τής οποίας τό κείμενον έν -ρωτοτύπω εις τήν Γαλ¬ 
λικήν καί Ελληνικήν γλώσσαν, εχει ώς επεται: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥβΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 


ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ ΟΟΝδΙΈΑΙΚΕ ^ 

ΕηΐΓβ 1» ΚβρυΕίίςυβ Ηβίίβηκμιβ βί ία Κβρυ1>ΐΗ}υθ 
ΡορυΙαΪΓβ Ηοη§τοίδθ * 

Εβ Ρι-ββίάβηί άβ ία Κόρυΐάίςυβ Ηβίίβηίςυβ βί ϊβ Οοη- 
δβίί άβ ΡΓβδίάβηββ άβ 1» ΚβρυΜίςυβ ΡορυΙαΪΓβ Ηοηρτοΐββ 
αηίιηβδ ι!α άβδίβ (ίβ ΓβηίοΓββΓ Ιβδ ίίβηβ ά’απιίίίβ βηίτβ Ιβδ 
άβυχ Είαίβ βί άβ Γβ^ΙβΓ βί άβνβίορρβΓ 1β8 Γβίαίίοηβ οοη~ 
δυίαΪΓβδ βηίΓβ Ιβδ (Ιβαχ ραγδ, οηΐ Γβδοίυ άβ βοηοΙυΓβ υηβ 
Εοβνβηίιοη βοΒβαίβίρβ βΐ οιΛ άββϊβηβ οοπιπιβ Ρίβηί- 
ροίβηίίαΐΓβδ ΰ ββΐ βϊίβί: ί 

£β ΡτέβϊάβηΙ <1β Ιβ ΚβριιΚίί ψιβ Ηβΐίβηίφΐβ, δ.Ε. Μ. Βίιηί- 
({*£. Ρϋίδίοβ Μί^ΒίΓβ άβ8 Αί&ιΪΓββ ΕΐΡβη^βΓβκ βί 1β ΟοΐϊΒβί! 
άβ Ρτβδίάβηββ άβ Ια ΚβρυΕΙίηυβ ΡορυΙαΪΓβ Ηοη^τοϊδβ, 
δ.Ε. Μ. ΪΜ]£ Αίίαϊτβα ΈΆτφα^βδ, 

ίβδςυβίδ, »ρΓέβ ψνοϊρ ήβΗβη^ό ΙβίίΓβ ρ1βίη*ρουνοΐΓδ γο- 
δρββίίίδ, Γββοηηυβ βη Εοηηβ βί άαβ ίοηηβ, βοηί βοηνβηαδ 
άβδ άίδροδϊίίοηδδυίνβηίβδ: 

ΤΙΤΚΕ I 

Ββίίηίίίοηβ. 

ΑΓίίβΙβ 1 

Αυχ Ππ8 άβ Ια ρΓβββηίβ Εοηνβηϋοη, 1β8 βχρΓβδδίοηβ 
δυίναηίβδ δ’βηίβηάβηί βοτηιηβ ίΐ βδί ρΓββίδβ βϊ-άβ88οα8: 

1. Ρ&γ «ροδίβ βοηδυΙαΐΓβ» οη βηίβηά ίουί βοηδυίαί 
§βηβΓ»1, βοηδυίαί, νίοβ-βοηδυΐαί οα α§βηββ οοηδυίαΪΓβ. 

2. ΡαΓ «βίιβί άβ ροβίβ βοηδυΙαΐΓβ» οη βηίβηά 1β οοπηιιΙ 
^όηβΓβΙ, 1β βοηβαί, ίβ νίββ-βοηδυί, ου Γα§βηί βοηδυΙαΐΓβ 
ςηί άίπ^β !β βοηδυίαί. 

3. Ρογ «ίοηοίίοηηαίΓβ βοηδυΙαΐΓβ» οη βηίβηά ίοιιίβ 
ρββδοηηβ-γ οοπιρπκ Ιβ βίιβί άβ ροδίβ οοηδυίαΪΓβ- (}υΐ 
η βίβ αυίοΓΪδββ ά βχβΓββΓ άβδ ίοηβίίοηδ οοηδυίαΪΓβδ. 

4. Ρβγ «βπιρίογβ οοηδυίβΪΓβ» οη βηίβηά ίουίβ ρβΓ- 
δοηηβ ςιιί η’βδί ρ3δ ίοηοίίοηηαίΓβ βοηδαΙαΪΓβ βί ςυί βδί 
βπιρίογββ άαηδ Ιβδ δβΓνίββδ αάιηίηίδίΓαίίίδ ου ίβοΐιηίςυβδ 
άυ ροδίβ βοηδυΐβΪΓβ. Εη ουίτβ ρ3Γ «βπιρίογβ οοηδυίαΪΓβ» 
οη βηίβηά αυδδί Ιβδ ΓηβτηίΐΓβδ άυ ρβΓδοηηβί 3υχϊ1Ϊ3ΪΓβ άυ 
ροδίβ βοηδυΙαΐΓβ. 

5. Ρογ «ιηβτηΙΐΓβδ άυ ροδίβ οοηδυίαΪΓβ» οη βηίβηά Ιβδ 
ίοηβϋοηηαΪΓβδ οοηδυίαΪΓβδ βί 1β~ βιηρίογββ οοηδυίαΪΓβδ. 

6. ΡαΓ «οίΓοοηδοπρίίοιι οοηδυίαΪΓβ» οη βηίβηά Ιβ ίβιτί- 
ίοίΓβ υίίπΕυό 3 ιιη ροδίβ οοηδυίαΪΓβ άβηδ 1β(}υβ1 Ιβ ίοη- 
βΙίοηηβΪΓβ βοηδυΙαΐΓβ βχβΓββ δβδ ίοηβίίοηδ. 

7. Ρβγ Ιοββυχ βοηδυΙβΪΓβδ» οη βηίβηά Ιβδ ΜίϊιηβηΙδ 
ου άβδ ρΗΓϊϊβδ άβ Μίίιηβηίδ βί άυ ΙβΓβαίη αίίβηαηί φΐί, 
ςυβί ςυ’βη δοίί Ιβ ρΓορπβίαΪΓβ, «οηΐ υίίίίδόδ βχοίυδίνβ- 
πιβηΐ 3ΐιχ ίίηδ άυ ροδίβ οοηδυίαΪΓβ. 

8. ΡαΓ (ΟΓβΙύνβδ οοηδίιίβίΓβδ» οη βηίβηά ίουβ Ιβδ ρα- 
ρίβΓδ, άοβυιηβηΐδ, οοΓΓβδροηάαηββ, ΙίνΓβδ, ίίίπΐδ, Γυ&αηδ 
ιηα^ηόίκιυβδ βί Γβ^ίδίββδ άυ ροδίβ βοηδυΙαΐΓβ, αίηδί ςυβ 
Ιβ πιαίβΓΪβΙ άβδ βΙιΐίίΓβδ βί άβδ βοάβδ, Ιβδ ΓίοΗϊβίδ βί Ιβδ 
ιηβηίιΐβδ άβδίϊηβδ ά Ιβδ ρβοίβ^βΓ βί α Ιβδ βοηδβΓνβΓ. 

9. Ρογ «ηανΪΓΟ) ου «ανίοη» οη βηίβηά ίβ ηανίΓβ ςυϊ 
α Ιβ άΓοΐί άβ ροΓίβΐ’ Ιβ ρανϋΐοη άβ ΓΕίαί ά’βηνοϊ ου Γανϊοη 
ςυΐ βδί βηι·β§ίδίΓβ άαηδ ββί Είαί, ά 1’βχββρίϊοη άβδ Ιιαίί- 
πιβηίδ άβ §υβΓΓβ βί άβδ ανΐοηδ ηιίΠίαΪΓβδ. 


ΓΕίαί ά’βηνοΐ βί ΓΕίαί άβ Γβδίάβηββ. ϋβδ ηιοάίίίβαίίοηκ 
ηΤίβΓίβυΓβδ ηβ ρβυνβηί γ βίΓβ αρροΓίββκ ρβΓ ΓΕίαί ά’ 
βηνοϊ ςυ’ανββ Ιβ βοηδβηίβοαβηΐ άβ ΓΕίαί άβ Γβδίάβηββ. 

ΑΓίίβΙβ 3 

1. Αναηί Ια ηοηιΐηαΐίοη άυ βίιβί άβ ροδίβ βοηβυΙαΪΓβ, 
1’Είαί ά’βηνοί δοίίίβίΐβ ραΓ ία νοίβ άίρΙοΓηαίίςυβ Ιβ βοη- 
ββηίβιηβηί ά ία ηοηιίηαίίοη άβ ί’Είαί άβ Γβδίάβηββ. 

2. Αρββδ ανοΪΓ τβςυ ίβ βοηββηίβιηβηί, ΙΈίαί ά’βηνοί 
ΓβΒαβί βυ ΜίηίδίβΓβ άβδ ΛίίΙίϊΓβδ ΕίΓβη^Γβδ άβ ΓΕίαί άβ 
Γβδίάβηββ Ια ΙβίίΓβ άβ βοπίΗΐίδβΐοη βθηευίαΐτβ ου αυίΓβ 
άοβυϊηβηΐ ΓβίαΙίί ά Ια ηοΓηίηβίίοη άυ βίιβί άβ ροβίβ βοη- 
δυίαίΓβ. Εα ΙβίίΓβ άβ βοηιπιίδδίοη βοηδυΙαΐΓβ ου αυίΓβ άο- 
βυιηβηΐ αηαίο^υο, άοίί βίίβδίβΓ Ιβδ ηοπι βί ρΓβηοιιΐδ άυ 
βίιβί άβ ροβίβ οοβδυίαΪΓβ, δα ηαίίοηαίίίέ, δα βίαδδβ, Ια 
βΪΓόο^οτίρίίο» βοηδυΙαΐΓβ άαηβ ίαςυ^ίβ ίί βχβΓββΓ» δβδ 
ίοηβίίοηδ βί Ιβ βίβ^β άυ ροδίβ βοηδυΐαιτβ. 

3. ΑρΓβε ρΓβδβηίαίίοη άβ ία ΙβΙίτβ άβ βοπιηιίδδίοη βοη- 
δυΙαίΓβ ου ά’αυίΓβ άοουιηβηί ι βίβίίί ά Ια ηοηιίηαίίοη άυ 
βίιβί άβ ροδίβ βοηδυΙαΐΓβ, ΓΕίαί άβ Γβδίάβηββ άβίίνΓβΓα 
αυδδί νίίβ ςυβ ροβδίΜβ Ι’βχβςυαίυΓ ου αυίΓβ ρβΓπιίδ. 

4. Εβ βίιβί άβ ροβίβ βοηδυΙαΐΓβ ηβ ρβυί ρΓβηάΓβ ροδδβδδίοη 
άβ δοη ροβίβ ςυ’αρββδ ία άβίίνταηββ άβ ΓβχβηυαίυΓ ου 
αυίΓβ ρβΓΠΠΒ άβ ΙΈίαί άβ Γβδίάβηββ. 

5. ΕΈίαί άβ Γβδίάβηββ ρβυί αάηαβίίτβ ρΓονίδοίΓβηιβηί 
ίβ βίιβί άβ ροβίβ βοηδυΙαΐΓβ ά 1’βχβΓβίββ άβ δβδ ίοηβίίοηδ 
αναηί ία άβίίνΓαηββ άβ Ι’βχβ^υαίυΓ ου ά’αυίΓβ ρβΓπιίδ. 

6. Εογβ άβ 1’οβΐΓοί Γβδρββίίνβιηοηί άβ 1’βχβςυαίυΓ ου 
ά’αυίΓβ ρβΓπιίδ ου άυ βοηδβηίβηιβηί ϋ 1’βχβΓβίοβ ρΓονί- 
εοΪΓβ άβδ ίοηβίίοηδ οοηδυίαΪΓβδ, Ιβδ αυίοπίβδ άβ ΙΈίαί άβ 
Γβδίάβηββ ρΓβηάΓοηί Ιβδ πιβδυΓβδ ηβββδδαΪΓβδ ρουΓ ρβΓ- 
ιηβίίΓβ αυ βίιβί άβ ροβίβ βοηδυΙαΐΓβ 1’βχβΓβίοβ άβ δβδ ίοη- 
οίίοηβ. 

ΑΓίίβΙβ 4 

Εβ ηοπι, ίβ ρββηοπι, ία ηαίίοηαΐίίβ, ία βίαδδβ βί Ιβδ ίοη- 
βίίοηβ άυ ίοηβίίοηηαΪΓβ βοηδυΙαΐΓβ φΐΐ η’βδί ραβ ηοπιπιβ 
βη ({υαίίίβ άβ βίιβί άβ ροδίβ οοηδυίαΪΓβ δββοηί ηοίίίίβδ 
ραΓ ΙΈίαί ά’βηνοί αη ΜίηίδίβΓβ άβδ Αίϊαίιβδ ΕίΓαη^βΓβδ 
άβ ΙΈίαί άβ Γβδίάβηββ. 

ΑΓίίβΙβ 5 

δβυί υη ΓβδδΟΓίίδβαηί άβ ΙΈίαί ά’βηνοί ρβυί βίββ ίοη- 
βίίοηηαΐΓβ οοηδυίαΪΓβ, ά οοηάίίϊοη ςυ’ίί ηβ βοίί ραβ τόβί- 
άβηί ρβΓηααηβηί άαηδ ΓΕίαί άβ Γβδίάβηββ. 

ΑΓίίβΙβ 6 

ΕΈίαί άβ Γβδίάβηββ ρβυί ά ίουί πιοιηβηΐ βί δαηβ ανοίι· 
ά άοηηβΓ Ιβδ ηαοίίίδ άβ βα άβοίδίοη, ίηίοΓπιβΓ ραβ ία νοίβ 
άίρίοηιαίίςυβ ΙΈίαί ά’βηνοί (|υ’ίί Γβνοςυβ ίβ οοηδβηίβ- 
πιβηί ου αυίΓβδ ρβπηίδ άυ οίιβϊ άβ ροβίβ οοηδυίαΪΓβ βί 
ςυ’υη αυίΓβ πιβιηίΐΓβ άυ ροδίβ βοηδυΙαΐΓβ η’βδί ραδ αοββ- 
ρίαίιίβ. Αυ βαδ ά’υηβ ίβίίβ ηοίίίίοαίίοη, ΙΈίαί ά’βηνοί ταρ- 
ρβίίβΓβ ίβ βίιβί άβ ροβίβ οοηδυίαΪΓβ ου ίβ ηαβπιί)Γβ άυ ροβίβ 
βοηδυΙαΐΓβ. δί ΙΈίαί ά’βηνοί η’βχβουίβ ραβ άαηδ υη άβίαί 
Γβίδοηηαΐάβ ββίίβ οίαίί^αίίοη, ΙΈίαί άβ Γβδίάβηββ ρβυί 
Γβίυδββ άβ ΓβοοηηαΐίΓβ ββίίβ ρβΓβοηηβ οοηαηιβ βίιβί άβ 
ροδίβ οοηδυίαΪΓβ ου οοπυηβ ηαβιηΙΐΓβ άυ ροδίβ βοηδυΙαΐΓβ. 


ΤΙΤΚΕ II 

Εΐαίιίίδδβπιεηί άβδ ροβίβδ οοηδυΐαίββδ. 
Νοηηηαίίοη άβδ τηβπιΙΐΓβδ άυ ροδίβ οοηδυίαΪΓβ 

ΑΓίίβΙβ 2 

Ε Ε’η ροδίβ οοηδυίαΪΓβ ηβ ρβυί βίτβ βίαίιΐί δυβ ίβ Ιογγι- 
ΙοΪΓβ άβ ΙΈίαί άβ Γβδίάβηββ φΐ’ανβο Ιβ οοηββηίβιηβηί άβ 
ββί Είαί. 

2. Εβ δίβ»β άυ ροδίβ βοηδυΙαΐΓβ, βα βίαδδβ βί βα οΪΓΟοηδ- 
βιίρίίοη βοηδυΙαΐΓβ βοηί ίίχβδ ραΓ υη αββοΓά ηαυίυβί βηίβα 


ΤΙΤΚΕ III 

Γαοίΐίίβδ, ρπνίίβριβδ βί ίηιπιυηίίβδ. 

ΑΓίίβΙβ 7 

1. Ε’ Είαί άβ Γβδίάβηββ αβοοΓάββα αυ ροβίβ βοηβυ- 
ΙαίΓβ ίουίβδ ϊαβίίίίβδ ροιιτ ί’αββοιηρίίδδβπιβηΐ άβδ ίοη- 
βίίοηβ οοηδυίαΪΓβδ βί βηίΓβρΓβηάβα Ιβδ πιβδυΓβδ ηββββδαί- 
Γβδ αίίη ςυο Ιβδ ηιβπιίαΓβδ άυ ροβίβ βοηδυΙαΐΓβ ρυίδββηί 
βχβΓββΓ ΙβιΐΓ αοίίνίίβ οίίίβίβίίβ βί ΕβηβίίβίβΓ άβδ ρπνίίβ^βδ 
βί ίηιπιυηίίβδ ρΓβνυβ ραΓ ία ρββδβηίβ Οοηνβηίίοη. 
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2. ΕΈίαί άβ Γβδΐάβηοβ ίταΐίβΓα 1β8 ίοηοίΐοηηαίΓβδ βοη- 
δυΙβΪΓβδ Άνββ 1β Γβδρββί φΐΐ ΙβΠΓ βδί άύ βί βηί,ΓβρΓΘΙΚίΓβ 
ίουίβδ Ιβδ τηββυΓβδ αρρΓορπββδ ροπΓ βιηρβοΕβΓ ίουίβ αίίβ- 
ΐηίβ 4 ΙβιΐΓ ρθΓβοηηβ, Ιθιιγ ΙΐΕβΗ,β βί Ιοιιγ άΐ§ηΐίβ. 

ΑΓίΐοΙβ 8 

1. Οαηβ 1β 038 ού ροιίΓ υηο Γαΐβοη ςηβίοοηφίβ 1β οΕβί 
άβ ροδίβ οοηδυΙαΪΓβ η’ββί ραβ βη πιβδυΓβ ά’βχβΓοβΓ 8β8 ίοη- 
Οϊϊόβδ όυ ΐϊ βόή ροβίβ ·ββί· ρΓονϊββίίβπίθαΙ νβοαήί, ΓΕίαί 
ά’βηνοΐ ρβυίβοηίΐβΓ 1» άιΤβοίΐοη ρΓονίδοΪΓβ άυ ροβίβ βοη- 
δΐιίαίοβ ΓβδρβοίΐνβιηβηΙ 4 υη ίοηοίΐοηηαΪΓβ οοηδυΙαΪΓβ άβ 
οβ ροβίβ ου ά’υη αυίββ ροδίβ ίοηβίΐοηηαηί άαηβ ΓΕίαί άο 
Γβδΐάβηοβ ου 4 υη ιηβιηΕΓβ άβ βοη ρβΓβοηηβΙ άΐρίοίτν&ΐίςυβ 
άβ Ια ιηΐβδΐοη άΐρίοπιαίΐφίβάαηδ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηοβ. Εββ 
η ο Γη βί ρΓβηοΓηβ άβ ββίίβ ρβΓδοηηβ ΒβΓοηί ηοίϊίΐβδ ά’ 
αναηββ αυ ΜΐηΐβίέΓβ άβ» ΑίίβΕβδ ΕΐββηρόΓβδ άβ ΓΕίαί 
άβ Γβδΐάβηοβ. 

2. Εβ §βΓαηί ΐηίβππιαίΓβ άυ ροβίβ οοηβυΙαΪΓβ βχβΓοβ 
1β8 ίοηοίΐοηβ άυ βΕβί άβ ροδίβ οοηδυΙαΪΓβ. Εβδ ιηβιηβδ 
οΕΕ^αίΐοηδ Ιυϊ ΐηβοιηΕβηί βί ΐΐ ^οια^^ άβδ ιηβιηβδ ρπνΐΐβ- 
£ββ βί ΐπιιηυηΐίβδ οοπυηβ δ’Π ανβίί βίο ηοπυτιό δβίοη Ιβδ 
άΐδροδΐΐΐοηδ άβ ΓαΗάβΙβ 3 άβ Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίίοη. 

3. ΕοΓδςα’υη ιηβιηΕΓβ άυ ρβΓδοηηβ! άΐρΙοΓηαίίφΐβ 
άβ Ια ιηΐδδΐοη άϊρίοιηαίΐφΐβ άβ ΓΕίαί ά’βηνοΐ άαηδ ΓΕίαί 
άβ Γβδΐάβηοβ βδί ηοπτπιό £0Γαηί ΐηΙβππιαΐΓβ ρ»Γ ΓΕίαί ά’ 
βηνοΐ άαηδ Ιβδ οοηάΐίΐοηδ ρβόνυβδ αυ ραβα^ΓαρΕβ ΙβΓ 
άυ ρΓβδβηΙ ατίΐοΐβ ,ΐΐ οοηΐΐηυβ 4 ]'οαΪΓ άβδ ρπνΐΐβ^βδ βί 
ΐιηιηυηΐίβδ άΐρίοιηαΐΐηυβδ. 

ΑΓίΐοΙβ 9 

1. Εβδ άΐδροδΐΐίοηδ άβ Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίΐοη ΓβΙαΙίνββ 
αυχ άΓοίΙδ βί οΕΙΐ§αίΐοηδ άυ ίοηοίΐοηηαΪΓβ οοηδυΙαΪΓβ δ’ 
βίβηάβηί αυδδΐ βυΓ 1β ηιβπιΕΓβ άυ ρβΓδοηηβΙ άΐρίοιηαίΐφΐβ 
άβ Ια ιηΐδδΐοη άΐρίοιηαΐΐίΐυβ άβ ΓΕίαί ά’βηνοΐ φΐΐ α βίβ 
οΕατ^ό άβ ίοηοίΐοηβ οοηδυΐαΐΓβδ άαηδ ΓΕίαΙ άβ Γβδΐάβηοβ. 

2. Ε’αοΙΐνΐίβ οοηδυΙαΪΓβ άο Ια ρβΓδοηηβ ιηβηΐΐοηηόβ αυ 
ρατα^ΓαρΕβ (1) η’αίίβοίβ ρβδ δβδ ρΓίνΐΙβ^βδ βί ΐιηιηυηΐΐβδ 
άΐρίοηιαίίςυβδ. 

ΑΓίΐοΙβ 10 

1. ΟοηίοπηβπιβηΙ αυχ άΐδροδΐίΐοηβ Ιβφδίβίΐνβδ άβ ί' 
Είαί άβ Γβδΐάβηοβ, ΓΕίαί ά’βηνοΐ ρβυί αοςυβπΓ άαηδ Γ 
Είαί άβ Γβδΐάβηοβ βη ρβορπβΐβ ου 4 ίΐίΓβ άβ ΕαΐΙ, άβδ ΙοΙδ 
άβ ΙβΓΓαΐη, άβδ ύηιηβπΕΙβδ βί άβδ ραΓίΐββ ά’ΐπυηβυΕΙβδ αυχ 
ίΐηδ άβ Ιοοαυχ ρουΓ 1β ροβίβ οοηδυΙαΪΓβ βγί άβ Γβδΐάβηοβ 
ρουΓ Ιβδ ηιβιηΕΓβδ άυ ροβίβ οοηδυΙαΪΓβ. 

2. Εη οβδ άβ Εββοΐη, ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηοβ ρΓβΙβΓα βοη 
αβδΐδίαηοβ 4 ΓΕίαΙ ά’βηνοΐ ρουΓ αο<{υβΓΪΓ βη ρΓορπβΙβ ου 
4 ΙΐΐΓβ άβ ΕαΐΙ Ιβδ ΙοΙδ άβ ΙβΓΓαΐη, ΐηιπιβυΕΙβδ ου ραΓίΐβδ ά’ 
ΐπυηβυΕΙβδ ηβοβδβαΐΓβδ αυχ ίΐηδ ιηβηίΐοηηββδ αυ ραβα- 
^ταρΕβ Ε 

ΑγΕοΙθ 11 

1. Ε’βουδδοη αυχ απηβδ, αΐηδΐ ^υβ Ια άβηοπιΐηαΐΐοη άυ 
ροβίβ βοηβυΙαίΓβ βη Ια Ιαη^υβ άβ ΓΕίαΙ ά’βηνοΐ βί βη οβΗβ 
άβ ΓΕίαΙ άβ Γβδΐάβηοβ, ρβυνβηί βίΓβ ρΐαββδ βυΓ Γΐππηβυ- 
Εΐβ ςυ’οοβυρβ οβ ροβίβ. 

2. Εβ ρανΐΐΐοη ηαίΐοηαΐ άβ ΓΕίαί ά’βηνοΐ ρβυί βίΓβ αΓ- 
ΕοΓβ βυΓ 1β Ε41ΐπιβηί άυ ροβίβ οοηδυΙαΪΓβ βί βυΓ Ια Γβδΐ¬ 
άβηοβ άυ οΕβί άβ ροβίβ οοηδυΙαΪΓβ. 

3. Εβ οΕβί άβ ροδίβ οοηδυΙαΪΓβ ρβυί αβΕοΓβΓ βυΓ βοβ ιηο- 
γβηβ άβ ίΓαηδροβί 1β ρανΐΐΐοη άβ ΓΕίαί ά’βηνοί. 

4. Γ)αηδ Ι’βχβΓοΐοβ άβδ άΓοΐίδ ρβένυδ αυχ ραΓα^ΓαρΕβδ 2 
βί 3, ΐΐ δβΓα ίβηυ οοηαρίβ άβδ Ιοΐδ, Γβ^ΐβπιβηίδ βί υδα^βδ άβ 
ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηοβ. 

ΑΓίΐοΙβ 12 

1. Εβδ Ιοοαυχ οοηβυΙαΐΓβδ δοηί ΐηνΐοΙαΕΙβδ. 

2. Εββ αυίοΓΐίββ άβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηοβ ηβ ρβυνβηί ρβδ 
ρβηβίΓβΓ άαηδ Ιββ Ιοοαυχ οοηβυΙαΐΓβδ βαηβ αυίοπδαίΐοη 


άυ οΕβί άβ ροβίβ οοηβυΙαΪΓβ, άυ οΕβί άβ Ια ίηίδδίοη άΐρίο- 
πιβίΐ(}υθ άβ ΓΕίαί ά’βηνοΐ ου άββ ρβΓδοηηββ άβδΐ^ηόββ 
ραββυχ. 

3. Εββ άΐδροδΐίΐοηβ άβδ ρβΓα^ΓαρΕβδ 1 βί 2 άυ ρΓβδβηί 

αοίΐοΐβ δ’αρρίΐςυβηί βββίβπιβηί 4 Ια Γβδΐάβηοβ άυ οΕβί άβ 
ροδίβ οοηδυΙαΪΓβ. 1 - ν '.ΊΊ 

4. Εβδ Ιοοαυχ οοηβυΐβΐρθδ ηβ δβΓοηί ραβ υίΐΐΐδβδ ά’βηβ 

ίαςοη ΐηοοηαραίΐΕΙβ βνβο 1’βχβΓοΐοβ άββ ίοηοίΐοηδ οοηβύ- 

ΙαΐΓβδ. ) ■ ■ ■ Λ 

5. ΕΈίαί άβ Γβδΐάβηοβ ρΓβηάΓβ Ιβδ πιβδυΓβδ αρρΓορηέβά 
ρουΓ ρΓοίβ^βΓ Ιβδ Ιοοαυχ άυ ροδίβ οοηδυΙαΪΓβ βί Ια Γββΐ- 
άβηοο άυ οΕβί άβ ροβίβ οοηδυΙαΪΓβ. 

Ατίΐοΐβ 13 

Εβδ αΓοΕΐνβδ οοηβυΙαΐΓβδ δοηί ΐηνΐοΙαΕΙβδ 4 ίουί τηο- 
ηιβηί βί βη φΐβίςυβ Ιΐβυ ({υ’ΐΐβ βο ίΓουνοηί. Εββ ρΐόοββ 
ηοη οϊίΐοΐβΐΐβδ ηβ άοΐναηί ρβδ βίΓβ ^αΐ'άόβδ αυχ βΓβΕΐνββ 
βοηδίιΙαΐΓββ. 

ΑγΙϊοΙθ 14 

1. ΕΈίαί άο Γβδΐάβηοβ ροπηβί βί ρΓοίό^β Ια ΙιΟβηβ αβ 
οοιηηιαηΐοαίίοη άυ ροδίβ βυηβυΙβΐΓΟ ρουΓ ίουίβδ ίΐηδ οί- 
ΠβΐβΙΙβδ. Εη βοπιιηυηΐ<ιυαηί ανβο 1β ΟουνβΓηβυιβυί, Ιββ 
πιΐδδΐοηδ άίρίοηιαίΐςυβδ βί Ιβδ αυίΓβδ ροδίβδ βοηβυΙβΐΓβδ 
άβ ΓΕίαί ά’βηνοί, ού ςη’ΐΐδ δβ ίΓουνοηί, 1β ροβίβ βοηδυ- 
ΙαίΓβ ρβυί βπιρΙο^βΓ ίουβ Ιββ ηιογβηδ άβ βοιηηαυηΐοαίΐοη 
αρρΓορπβδ αΐηδΐ (]υβ Ιβδ οουΓΠβΓβ άΐρίοηιαίΐφίβδ ου οοη- 
βυΙαΐΓβδ βί Ιβδ Γηβδδα^βδ βα βοιίβ ου βη οΙπίίΓΟ. Τουίβίοΐδ, 
Ια ναΐΐββ οοηδυΙαΪΓβ ηβ ρβυί βίΓβ υίίΐΐδββ (}ηβ ρουΓ Ια οοιη- 
ηιαηΐβαΐϊοη άυ ροδίβ βοηδαΙβΐΓβ βνβο 1β ΟουνβΓηβπιβηί, 
Ια πύδδίοη άΐρίοπιαίΐ^υβ βί Ιβδ ροβίβδ οοηδυΐαΐΓβδ άβ 1’ 
Είαί ά’βηνοΐ άαηβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηοβ. Εβ ροβίβ οοηδυ- 
ΙαΐΓο ηβ ρβυί ΐηδίαΙΙβΓ βί υίίΙΐββΓ υη ροβίβ όηιβΙίβυΓ άβ 
ταάΐο ςυ’ανβο 1β οοηδβηίβηιβηί άβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηοβ. 

2. Εα οοΓΓβδροηάαηοβ οίίϊοΐβΐΐβ άυ ροδίβ οοηδυΙαΪΓβ ββί 
ΐηνΐοΙαΕΙβ. 

3. Εβ νβΐΐδβ οοηβυΙαΪΓβ άοΐί ροτάβΓ άβδ δΐ^ηοβ βχίβΓΐβυΓδ 
νΐδΐΕΙβδ άβ βοη οαταοίύΓΟ βί ηβ ρβυί οοηίβηίτ <^υβ Ια οογ- 
Γββροηάαηββ οίίΐβΐβΐΐβ αΐηδΐ ςυβ Ιβδ άοβυηαβηίδ βί οΕ^βίδ 
άββίΐηβδ 4 βίΓβ υίΐΐΐδββ ρουΓ Ιββ Εβδοΐηδ άβ δβΓνΐοβ. 

4. Εα ναΐΐδβ οοηδυΙαΪΓβ ηβ άοΐί όίΓβ ηΐ ουνββίβ ηΐ γθ- 
ίβηυβ. Τουίβίοΐδ, δΐ Ιβδ αυίοΓΪίόδ οοπιρβίβηίβδ άβ Γ 
Είαί άβ Γβδΐάβηοβ οηί άβ δόπβηχ πιοίΐίδ άβ οΓοΪΓβ (}υβ Ια 
ναΐΐδβ οοηδυΙαΪΓβ οοηίΐβηί ά’αυίββδ οΕ,}οί8 ηυβ οβυχ πιβη- 
ίΐοηηβδ οΐ-άβδδυδ, βΐΐβδ ρβυνβηί άβπιαηάβΓ ςαβ Ια ναΐΐδβ 
δοΐί Γβηνογββ 4 βοη Ιΐβυ ά’οη^ίηβ. 

5. Εβ οουπϊβΓ οοηβυΙαΪΓβ άοΐί βίΓβ τηυηΐ ά’υη άοου- 
ηιβηΐ οίίΐοΐβΐ αίίβδίαηί βοη δίαίηί βί άόίΐηΐδδαηί 1β ηοιη- 
Εγθ άβ βοΐΐδ βοηδίΐίηαηί Ια ναΐίββ οοηδυΙαΪΓβ. Νβ ρβυί 4ίτβ 
οουΓΓΪβΓ οοηβυΙαΪΓβ ςυβ 1β ΓββδΟΓίΐδβαηί άβ ΓΕίαί ά’βηνοΐ 
ηβ τέδΐάαηί ραβ άαηβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηοβ. Ρβηάαηί Γαο- 
βοιηρίΐδδβηιβηΐ άβ δββ ίοηοίΐοηβ, Ιβ οουΓΓΪβΓ οοηβυΙαΪΓβ ββ 
ίρουνβ δοαβ Ια ρΓοίβοίΐοη άβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηοβ βί Εβ- 
ηβίΐοΐβΓ άβ ΓΐηνΐοΙαΕΐΙΐίβ ρβΓδοηηβΠβ ηβ ρουναηί έίτβ 
ηΐ αΓΓβίβ, ηΐ άβίβηπ, ηΐ νοϊβ βα ΙΐΕβΓίβ ρβΓβοηηβΙΙβ Ιΐπχϊ- 
ίββ βουδ φΐβΐφΐβ ϊοΓπιβ (|υβ οβ δοΐί. 

6. Εα ναΐΐδβ οοηδυΙαΪΓβ ρβυί βίΓβ οοηίΐββ αυ οοπιιηαη- 
άαηί άβ ΕοΓά ά’υη ηανίΓβ ου ά’υη αβΓοηβί. Εβ οοιη- 
πιαηάαηί δβΓα ιηυηΐ ά’υη άοοπηαβηί οίίΐοΐβΐ ΐηάίφίαηί 1β 
ηοπιΕΓβ άβ οοΐΐδ ηυΐ οοηβίΐίυβηΐ Ια ναΐΐββ οοηβυΙαΪΓβ; 
ίουίβίοΐδ, ΐΐ ηβ δβΓα ραβ οοηδΐάόΓβ οοπυηβ οουΓΓΪβΓ οοηδυ- 
ΙαΐΓβ. υη πιβηιΕΓβ άυ ροδίβ οοηβυΙαΪΓβ ρβυί ΙΐΕπίηιβηί 
ρΓβηάΓβ βη ροδδβδδΐοη Ια ναΐΐδβ οοηβυΙαΪΓβ άΪΓβοίβιηβηί 
άβδ πιαΐηδ άυ οοηίΓηαηάαηί άυ ηανίΓβ ου άβ 1’αβΓθηβί ου 
Εΐβη Ια Ιυϊ ΓβιηβίίΓβ άβ Ια τηβηιβ ία'.·οη. 

ΑΓίΐοΙβ 15 

1. Εβ οΕβί άβ ροβίβ οοηβυΙαΪΓβ ]ουΐί άβ ΓΐιηπιυΐίΛό άβ 
Ια ]υΓΪάίβίΐοη ρβηβΐβ άβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηοβ. Μ Εβηβίΐεΐβ 



304 


ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 


<1β ΓίηνίοΙβΒίΙίίβ ρβΓδοηηβΙΙβ βί άβ οβ ίβίί ηβ ρβαί βίΓβ ηί 
βΓΓβίβ, ηϊ άβίβηα, ηϊ ρπνβ άβ 8β ΙίΒβΓίβ 8οαδ φΐβΐφΐβ Ιογ- 
ιηβ φΐβ οβ βοϊΐ. 

2. Εβ οΒβί <1β ροδίβ οοηβαΙβίΓβ )οαίί β^βίβιηβηί άβ 1’ 
ίηπηαηίΐβ άβ 1 η ριπάίοίίοη οϊνϊΐβ βί βάιηίηίδίΓβίίνβ άβ 
ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ, δβαί β’ίΐ δ’β§ίί: 

«) ά’οηβ βοίίοη ΓββΙΙβ οοηοβΓηβηί αη ίπιηιβηΒΙβ ρπνβ 
βίίαέ 8ΐι γ 1β ίβΓΡίΙοίΓβ άβ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ, β τηοϊηδ ςΗβ 
1β οΐιβϊ άβ ροδίβ οοηβαΙβίΓβ ηβ 1β ροβδβάβ ροιίΓ 1β οοπιρίβ 
άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ βαχ ίίηβ άη ροδίβ; 

6) ά’αηβ βοίίοη οοηοβπιβηί ιιηβ βηοοβδδίοη, άβηδ 1η- 
ςυβίΐβ 1β οΐιβί άβ ροβίβ οοηβαΙβίΓβ ίί^αΓβ οοιηιηβ βχβοα- 
ΙβηΓ ίβδίβιηβηίβίΓΟ, βάιηίηίδίΓβίβαΓ, ΒβπίίβΓ οα Ιβ^βίβί- 
Γβ, η ίίίτβ ρπνβ βί ηοη ρβδ βα ηοπι άβ ΓΕίβί ά’βηνοί; 

β) ά’ηηβ βοίίοη οοηοβΓηβηί ηηβ βοίίνίίβ ρΓοίβδδίοηηβ!- 
1β οα οοιήπιβΓοίβΙβ, ςαβίΐβ ςα’βΐΐβ βοίί, βχβΓοββ ρβΓ 1β οΐιβί 
άβ ροβίβ οοηδαΙβΪΓβ άβηδ 1’Είβί άβ Γβδίάβηοβ βη άβΒοΓδ άβ 
8β8 ίοηοίίοηδ οΓΠοϊβΙΙβδ. 

ά) ά’αηβ βοίίοη ίηίβηίββ ρβΓ αη ίίβΓδ ροαΓ αη άοππηβ- 
£β Γόβαΐίβηί ά’αη βοοίάβηί οβηδβ άβηδ 1’Είβί άβ Γβδίάβηοβ 
ραΓ αη νόΗίοαΙβ, αη ηβνΪΓβ οα αη ββΓοηβί. 

3. Ααοαηβ πιβδαΓβ ά’βχβοαίίοη ηβ ρβαί βίΓβ ρπδβ ά 1’ 
β£ατά άα οΒβί άβ ροδίβ οοηδαΙβΪΓβ, δβαί άβηδ Ιβδ οβδ ρΓβ- 
ναβ η αχ βΐίηββδ η, Β, ο βί ά άα ρβΓβ^τβρΒβ (2) άα ρΓβδβηί 
βΓίίοΙβ βί ροαΓνα φΐβ Γβχβοαίίοη ρπίδββ δβ ίβΪΓβ δβηδ (|α’ 
ϊΐ βοίί ροΓίό βίίβίηίβ η ΓίηνίοΙβΒϊϊίΙό άβ δβ ρβΓδοηηβ οα 
άβ δβ άβιηβηΓβ. 

4. Εβδ ίοηοΙΐοηηβΐΓβδ οοηδαΙβΪΓβδ βυΐΓβδ ςαβ 1β οΙιβΓ άβ 
ροδίβ οοηδαΙβΪΓβ βί 1β8 βιηρίογόδ οοηδίιΙβΪΓβδ ηβ δοηί ρβδ 
)αδίίοίβ61β8 άββ βαίοπίβδ ϊαάίοίβίτβδ βί βάπήηίδίΓβίίνβδ 
άβ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ ροαΓ Ιβδ βοίβδ βοοοπιρίΐδ άβηδ 1’ 
βχβΓοίοβ άβδ ίοηοίίοηδ οοηβαΙβΪΓβδ. 

5. Τοαίβίοίδ 1β8 άίδροδίίίοηδ άα ρβΓβ^τβρΒβ (4) άα ριβ- 
Ββηί βΓίίοΙβ ηβ δ’βρρίίφίβηί ρβδ βη οβδ ά’βοίΐοη οίνίΐβ: 

β) Κβδπΐίβηί άβ 1β οοηοΐαβίοη ά’αη οοηΐΓβΙ ρβδδβ ρβΓ 
αη ίοηοΙΐοηηβΪΓβ οοηβαΐβάβ βοίβο ςαβ 1β οΒβί άβ ροδίβ 
οοηβαΐβίοβ οα αη βηχρίογβ οοηδαΐβίτβ ςα’ίΐ η’β ρβδ οοη- 
βία βχρΓβδδβιηβηΙ οα ίπιρίίοίίβιηβηί βη ίβηί ςαβ πιβηάβ- 
Ιβίτβ άβ ΓΕίβΙ ά’βηνοί; οα 

) ά) Ιηίβηίββ ρβΓ αη ίίβΓδ ροαΓ αη άοπιηιβ^β Γβδηΐίβηί 
ά’αη βοοίάβηΐ οβαββ άβηβ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ ρβΓ αη νβ- 
Βίοαίβ, αη ηβνΪΓβ οα αη ββΓοηβί. 

6. Εβδ ίοηοΙίοηηβίΓβδ οοηβαΙβΪΓβδ βαίΓβδ ςαβ 1β οΐιβί άβ 
ροδίβ οοηβαΙβίΓβ βΐ Ιββ βηιρίο^βδ οοηδαΙβΪΓβδ ηβ ρβανβηί 
β<Γβ ηϊ βΓΓβίβδ, ηί άβίβηαδ, ηϊ ρπνββ άβ ΙβαΓ ΙίΒβΓίβ βοαβ 
ςαβίςαβ ίοΓΠΐβ ςαβ οβ βοίΐ ροαΓ Ιβδ βοίβδ βοοοπιρίίδ βη 
άβΙιοΓδ άβ Ι’βχβΓοίοβ άβ ΙβαΓδ ίοηοΐίοηδ ςαβ άβηδ 1β οβδ ά’ 
αηβ ίηίΓβοϋοη ίηίβηϋοηηβΐΐβ §Γβνβ ραηίβδβΒΙβ βη νβΓία 
άβ 1β Ιθφδίβΐίοη άβ ΙΈίβΙ άβ Γβδίάβηοβ ά’αηβ ρβίηβ ρΓΐ- 
νβΐίνβ άβ ΙίΒβΓίβ άοηΐ 1β πιίηίπιαηι ββΐ βα πιοίηδ άβ οίης 
βηΒ οα ά’αηβ ρβίηβ ρΐαβ ^Γβνβ βΐ βογ 1β Ββδβ ά’αηβ άβ- 
οίβίοη βηββηβηΐ ά’αηβ βαΙΟΓΪΙβ ]ηάίοίβΪΓβ άβ οβί ΕίβΙ, 
οοπιρβίβηΐβ βη πιβΙίβΓβ ρβηβίβ. 

Α 1 βχοβρίίοη άβ οββ οββ, ίΐδ ηβ ρβαν'βηΐ βΐΓβ ίηοβτοβΓββ 
ηϊ «ουπϊίδ β βαοαηβ βαίΓβ ίοΓηιβ άβ ΙίπιίΙβίίοη άβ ΙβαΓ 1ί- 
ΒβΓίβ ρβΓβοηηβΙΙβ δβαί βη βχβοαίίοη ά’αη ϊα^βιηβηΐ άβίί- 
ηιίίί βη πιβΙίβΓβ ρβηβίβ. 

7. Εη οββ άβ ροαΓδυίΙβ ρβηβίβ οα ά’βτΓββΙβΙίοη , άβ άβ- 
ΙβηΙιοη οα άβ ρπνβΐίοη άβ ΙίΒβΓίβ κοακ ηαβίςαβ ίοΓηιβ ςυβ 
οβ δοιί ά’αη πιβηιΒΓβ άα ροδίβ οοηβαΐβάβ, Ιβδ βαίοπίβδ 
οοηιρβίβηΐβδ άβ ΙΈίβΙ άβ Γβδίάβηοβ δοηί Ιβηαβδ ά’βη ίη- 
ΐΟΓπιβΓ δβηδ άβίβί 1β οΒβί άβ ροβίβ οοηδαΙβΪΓβ. 

8. ΕοΓβίξα’αηβ ρΓΟοβάαΓβ ρέηβΐβ β8ΐ βη^β^ββ οοηίτβ αη 
ηιβιηΙΐΓβ άα ροβίβ οοηδαΐβίτβ, βΐΐβ ββί οοηάαίΐβ τβρίάβ- 
ηιβηΐ βί άβ ηιβηίβΓβ β £βηβΓ 1β ηιοίηβ ροδδίΒΙβ Γ βχβΓοίοβ 
άβ 8βδ ΓοηοΙίοηδ άβηδ 1β ροβίβ οοηβαΙβίΓβ, 

ΑγΙιοΙθ 16. 

1. Εββ ίοηοΙίοηηβίΓβδ βΐ 1β8 βιηρΙονβΒ οοηβαΙβίΓβ8 ρβα- 
νβηΐ βΐΓ6 βρρβίββ β ΓβροηάΓβ οοηβπιβ ίόπιοίηε β 1β άβπιβη- 


άβ άββ βυΙΟΓΪΙέδ ]αάίοίβίΓβδ οα β ά ηβ ίηί δίΓβ Ιί νβ δ άβ ΙΈίβΙ 
άβ Γέβίάβηοβ. ΤοαΙβίοίβ, βαοαηβ πιββαΓβ άβ οοηΐΓβίηΙβ 
οα βαίΓβ ββηοΐίοη ηβ ροαΓΓβ βΐΓβ ρπββ β Ι’έ^βΓά άβ οβδ 
ρβΓδοηηβ8. 

2. Ε’βαΙΟΓίίβ ςαί ΓβςαίβΓΐ 1β Ιβπιοί^ηβ^β άοϋ βνίΙβΓ 
άβ §βηβΓ 1β ίοηοΙΐοηηβΪΓβ οα 1’βπιρΐογβ οοηδαΙβΪΓβ άβηβ 
1’βοοοηβρΐίδδβπιβηΐ άβ 8βδ ίοηοΐίβηβ, οα άβ δββ άβνοΪΓδ. 
Ε11β ρβαί ΓβοαβίΙΙΪΓ βοη Ιβηιοί^ηβ^β β 8β Γβδίάβηοβ 
οα βα ροβίβ οοηδαΙβΪΓβ, οα βοοβρΙβΓ αηβ άβοΙβΓβίίοη 
βοΓΪΙβ άβ 8β ρβΓΐ, ΙοαΙβδ Ιβδ ίοίδ ςαβ οβίβ βδΐ ροβ- 
βϊΒΙβ. 

3. Εβδ ιηβπιΙΐΓβδ ά’ηη ροδίβ οοηδαΐβίτβ ηβ δοηί ρβδ ίβ- 
ηαδ άβ άβροΒβΓ δαΓ άβδ ίβίίδ βγβηί β Ι’βχβΓοίοβ άβ ΙβαΓδ 
ίοηοΐίοηδ βί άβ ρΓοάαΐΓβ 1β οοΓΓββροβάβηοβ βί Ιβδ άο- 
οαηιβηίδ οίίίοίβίδ γ Γβίβίίίβ. Ιΐβ οηί β^βίβιηοηί 1β άΓοίί άβ 
ΓβίαββΓ άβ ίβιηοί^ηβΓ βη ίβηί ςα’βχρβΓίδ βογ 1β άβοίί ηβ- 
ίίοηβΐ άβ 1’Είβί ά’βηνοί. 

Αεΐίοΐβ 17 

1. Ε’Είβί ά’βηνοί ρβαί ΓβηοηοβΓ βαχ ρπνίΐβ^βδ βί ίιη- 
πιαηίίβδ άβίίηίδ βαχ βΓίίοΙβδ 15 βί 16. Οβίίβ Γβηοηοίβίίοη 
άοίί ίοα)οαΓ8 βίΓβ βχρΓβδδβ βί οοιηπιαηίφΐόβ ρβΓ βοπί β 
ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ. 

2. δί αη ίοηοΙΐοηηβΪΓβ οοηδαΙβΪΓβ οα αη βιηρίογβ οοη- 
εαΙβΪΓβ βη^β^β αηβ ρΓΟοβάαΓβ βα οβδ οα Π ΒβηβΙίοίβΓβίί άβ 
Γίηιηιαηίίθ άβ ΐαπάίοίίοη, ίΐ η’βδί ρβδ τβοβνβΒΙβ β ίηνο- 
ςαβΓ 1’ίπιπιαηίίΘ άβ ίαπάίοίίοη β 1’β^βΓάάβίοαίβ άβηαβη- 
άβ Γβοοηνβηίίοηηβΐΐβ, άΪΓβοίβιηβηί Ιίββ β 1β άβπιβηάβ 
ρΓΐηοίρβΙβ. 

3. Εβ Γβηοηοίβίίοη β 1’ίπιπιαηίίβ άβ ϊαΓΪάίοίίοη ροαΓ 
αηβ βοίίοη οίνίΐβ οα βάπιίηίδίΓβίίνβ η’βδί ρβδ οοηδίάβΓββ 
οοηιπιβ Γβηοηοίβίίοη β 1’ίιηπιαηίΙβ ςαβηί βαχ πιβδαΓβδ 
ά’βχβοαίίοη άα ]ο£βπιβηί. ΡοαΓ οβδ ηιβΒαΓβδ ά’βχβοαίίοη, 
αηβ Γβηοηοίβίίοη άϊδίίηοίβ βδί ηβρβδδβΪΓβ. 

ΑγΕοΙθ 18 

Εβδ οηβηιΙΐΓβδ άα ροβίβ οοηδαΙβΪΓβ δοηί βχβπιρίδ άα 
ββΓνίοβ βα δβίη άβδ ίοΓΟβδ βΓΠίββδ βί άβ ίοαί βαίΓβ ΒβΓνίοβ 
ά’ίηίβΓβί ραΒΙίο άβηβ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ. 

ΑΗίοΙβ 19 

Εβδ πιοϊηΙΐΓβδ άα ροβίβ οοηδαΙβΪΓβ βοηί βχβπιρίδ άβ ίοα- 
ίββ οΒΙί^αίίοηδ ρ'-ββοΓΪίβδ ρβΓ 1β Ιβ^ίδίβίίοη άβ ΓΕίβί άβ 
Γβδίάβηοβ βη πΐδίίβίβ ά’ϊιηιηβίποαίβίίοη βί άβ 8β]οαΓ «Ιβδ 
βίΓβη^βΓδ. 

Ατίίοίο 20 

1. Ε’Είβί ά’βηνοί οβί βχβπιρί άβηβ ΙΈίβΙ αβ ι ·-> «ΤιΟβ 
άβ Γίηιροδίίίοη βί άβ 1β ρβΓοβρίχοη ά’ίηβρόίδ βί !ο ΐβνβ.Γ 

β) βη οβ ςαί οοηοβΓηβ Ιβδ ίβΓΓβίηβ, «ηπιβαΜβδ οί ρβι·- 
ίίβδ ά’ίηχπιβαΒΙβδ δβΓνβηί βχοΐαδίνβπιβηί β άβδ ίίηδ οοη- 
δαΙβίΓβδ, γ οοαιρΓίδ Ιβ Γβδίάβηοβ άα οΒβί άβ ροδίβ οοηδα- 
ΙβίΓβ, Ιββςαβίδ δοηί 1β ρΓορπβίβ οα Ιοαβδ ρβΓ ΓΕίβί ά’ βη- 
νοί οα Ιβ ρβΓβοηηβ ρΓΟοέάβηί βη βοη ηοπι; 

Β) Ιβδ βοίβδ ϊαπάίφίβδ οα Ιβδ άοοαιηβηίδ βγβηί ίΓβίί 
β άβ ίβίδ Βίβηβ ίπαηβαΒΙβδ, βα οβδ οα ΓΕίβί ά’βηνοί Ιββ 
βοΒέίβ βχοΐαδίνβπιβηί ροαΓ άβδ ίίηδ οοηδαΙβΪΓβδ. 

2. Ε’βχβιηρΙίοη ίίβοβίβ ρΓβναβ βα ρβΓβ^ΓβρΒβ (1) άα 
ρΓβδβηί βΓίίοΙβ ηβ δ’βρρίί^αβ ρβδ βαχ ίηιροίδ βί ίβχβδ ςαί, 
ά’βρΓβδ Ιβδ Ιοίδ βί Ιβδ Γβ^ίβηββηίδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ, 
δοηί β Ιβ οΒβΓ^β άβ Ιβ ρβΓβοηηβ φΐί β οοηίΓβοίβ βνβο Γ 
Είβί ά’βηνοί. 

3. Εβδ άίβροδίίίοηδ άα ρβΓβ^τβρΒβ (1) άα ρΓβδβηί βΓίί- 
οΐβ ηβ δ’βρρίίςαβηί ρβδ βη πιβίίβΓβ άβ ίβχβδ ρβΓραβδ βη 
ΓβπιαηβΓβΙίοη άβ δβΓνίοββ Γβηάαβ. 

ΑΓίίοΙβ 21 

Ε’Είβί άβ Γβδίάβηοβ η’ίπιροδβ ρββ βί ηβ ρβΓροίί ρβδ 
ά’ίπιρόίδ οα άβ ίβχβδ ςαβίδ φΐ’ίίβ βοίβηί βογ Ιββ Βίβηβ 
πχβαΒΙββ έίβηί β Ιβ ρΓορπβίβ, ροββέάβδ οα αίίΐίββδ ρβΓ 1 
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Είαί ά’βηνοϊ & άββ ίϊηβ βοηδυΙαΪΓβδ ου 8υβ Ραβφΐϊδϊίϊοη άβ 
ββυχ-βϊ, φΐθ ΡΕίαί ά’βηνοϊ ββΓαϊί ίβηυ άβ ραγβΓ βη νβΓίη 
(1β Ια Ιόφδίαίϊοη άβ ΡΕίαί άβ Γββϊάβηοβ. ΤουίβΓοϊδ, ββίίβ 
βχβπιρίϊοη ηβ β’&ρρίΐςαβ ραβ βαχ ΐπιρόίδ βί ίβχβδ <ιυΐ 
βοηί ϊηβΐυδ άαηβ 1β ρπχ άββ ιηαΓοΕβηάϊδβδ βί άβδ δβΓνίοβδ. 

ΑγΓϊγΊο 22 

1. Εββ ΓηβπιΕΓβδ <1ιι ροδίβ βοηδυΙαΪΓβ βοηί βχβηαρίδ άαηβ 
ΡΕίαί άβ Γβδϊάβηββ άβδ ΐπιρόίδ βί Ιαχβδ ηυβ ΡΕίαί άβ γθ- 
δϊάβηββ ΐπΐρ08β 8ΠΓ 1β8 δαΙβΪΓβδ Γβζυδ ρθΠΓ 1’ββΟΟΠΐρΙϊδ- 
δβπιβηΐ ά’οΕΙϊ^αίϊοπδ άβ δβΓνίοβ. 

2. Εβ8 ιρβιηΕΓβδ άυ ροβίβ βοηδυΙαΪΓβ βοηί βχβηιρίδ 
άαηδ ΡΕίαί άβ Γβδϊάβηββ άβ ίοηδ αυίβββ ΐπιρόίδ βί ίαχβδ 
ίπιροδβδ ραβ ΡΕίαί άβ Γβδϊάβηββ ου δβδ οβ^αηβδ Ιοβαυχ, ά 
1’βχοβρΙϊοη : 

» ) άβδ ΐπιρόίδ ΐηάΪΓβοίδ ϊηβοβροΓβδ άαηδ !β ρπχ άβδ γπ3γ- 
βΕαηάϊδβδ βί άββ δβΓνϊβββ; 

5) άβδ ϊιηρόίδ βί ίαχβδ δπβ Ιβδ Εϊβηδ ίπιπιβηΕΙβδ ρπνόδ, 
βϊίυβδ 8θΓ 1β ΙβΓΓΪΙοίΓβ άβ ΡΕίαί άβ Γβδϊάβηββ, δουδ ΓβδβΓνβ 
άβδ άΐδροδίϋοηδ άβ ΓβΓίϊβΙβ 20; 

β) άβδ ΐπιρόίδ βί ίαχβδ ρβΓζυβ ρ&Γ ΡΕίαί άβ Γβδϊάβηββ 
8 πγ 1β8 δυβββδδϊοηδ άαηδ ββί Είαί βί δυΓ 1β ίΓβηδΓβΓί βί 
Γαβςυϊδϊίϊοη άυ άτοϊί άβ ρΓορπβίβ 8 πγ άβδ Εϊβηδ; 

ά) άββ ΐπιρόίδ βί Ιβχβδ δυΓ Ιβδ Γβνβηυδ ρπνββ ηηί οηί 
ΙβυΓ δουΓββ άαηδ ΡΕίαί άβ Γβδϊάβηββ; 

β) άβδ άβοϊίδ ά’βηΓβ^ίδίΓβηαβηΙ, άβ £Γβίίο, ά’ΕγροίΗό- 
φΐβ βί άβ ΙϊπιΕΓβ δουδ ΓβδβΓνβ άβδ άϊδροδϊΐϊοηδ άβ 1’αΓΐϊ- 
βίβ 20; 

Γ) άβδ ΐπιρόίδ βί Ιαχβδ ρβΓβυδ βη ΓβπιυηβΓβΙϊοη άβ δβΓνϊ- 

ββδ Γβηάυδ. 

ΑΓίϊβΙβ 23 

1. ΟοηΓοΓπιβηαβηΙ ά δβδ Ιοϊδ βί Γβ^ΙβπιβηΙδ, Ρ Είαί 
άβ Γβδϊάβηββ αυΙοΓΪββ Ρβηίβββ βί Ια βοβίϊβ βί αββοΓάβ Γ 
βχβτηρίϊοη άβ ίουβ άβοϊίδ άβ άου&ηβ, Ιαχβδ βί αυίββδ Γβ- 
άβναηββδ βοηηβχβδ, αυίββδ ςυβ Γββϊδ ά’βηίββρόί, άβ 
ΙβαηδρυΓΐ βί Γβαϊδ αίίόββηίδ ά άβδ δβΓνϊββδ αηαίο^υβδ, 
ρουΓ: 

α) Ιβδ οΙ>ϊοΙδ άβδίϊηβδ ά 1’υδβ§β οίΓϊβϊβΙ άυ ροδίβ οοη- 
δπΙαίΓβ; 

5) Ιβδ οΕ,ΐβίδ άβδίϊηβδ ά Ρπδα^β ρβΓδοηηβΙ άα Γοηοίϊοη- 
ηαΪΓβ οοηδυΐαΪΓβ ν βοπιρηδ Ιβδ βΓΓβίδ άβδίϊηβδ ά δοη βία- 
ΕΙϊδδβιηβηί. 

2. Εββ βιηρίογβδ βοηδαΙ&ΪΓβδ ΕβηβΓϊοϊβηί άβδ βχβιη- 
ρίϊοηδ ρΓβναβδ α 1’αΐΐϊηβα 5) άυ ραβα^ταρΕβ (1 άυρββ- 
δβηί αβίϊοΐβ βη ββ ςυϊ βοηββΓηβ Ιβδ οΕϊβίδ ϊπιροΓίβδ ΙοΓδ 
άβ ΙβυΓ ρΓβηαϊβΓβ ϊηδίαΐΐαΐϊοη. 

3. ϋαηβ Ιβίβπηβ «οΕ]βίδ» βοηί β^αΐβπιβηΐ βοτηρΓΪδ 
Ιβδ ηαογβπδ άβ ΙταηδροΓί. 

4. Εββ ίοηβΙϊοηηαΪΓβδ βοηβηΙαΪΓβδ βί Ιβδ πιβιτώτοδ 
άβ ΙβυΓ ίαπιϊΐΐβ δοηί βχβπιρίβδ άβ ΡϊηδρββΙϊοη άβ ΙβυΓδ 
ϊ)α^αζβδ ρβΓδοηηβΙδ ά ηιοϊηδ φΐ’ϊΐ η’βχϊδΐβ άβδ πιοΙϊΓδ δβ- 
ΓΪβαχ άβ βΓοΪΓβ <|υβ ββυχ-βϊ βοηΐϊβηηβηί άβδ ο5]βίδ ηβ 
Εβηβίϊβϊαηί ραβ άββ βχβπιρίϊοηδ πιβηΐϊοηηββδ αα ραΓα- 
^βαρΕβ (1), αΐ. Ε) άυ ρββδβηΐ ΑΓίϊβΙβ ου άβδ οΕ]βίδ άοηί 
ΡϊηαροΓίαίϊοη ου ΡβχροΓίαΙϊοη ββί ϊηίβΓάϊΙβ ραΓ Ια 1ό- 
^ϊδίαΐϊοη ου δουπιϊδβ αυχ Γβ^ΙβπιβηΙκ άβ ηυβΓαηίαϊηβ άβ 
1’ΕΐαΙ άβ Γβδϊάβηββ. Εη ραββά βαδ, Ρϊπδρββίϊοη ηβ άοίί 
8β ίαΪΓβ ηυ’βη ρΓβδβηββ άυ ίοηβίϊοηηαϊΐ'β βοηδυΐαΪΓβ, άυ 
τηβτηΙ)Γβ άβ βα ίαιηϊΐΐβ ου άβ ΙβυΓ ΓβρΓβδβηίαηί αυΙοΓΪδβ. 

ΑΓίϊβΙβ 24 

Τουίβδ Ιββ ρβΓδοηηβδ (}υϊ Εβηβίϊβϊβηί άβ ρπνίΐβ^ββ βί 
ϊπιπιυηϊΐβδ βη νβΓίυ άβ Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη άοϊνβηί 
οΕδβΓνβΓ, δαηδ ρ^υάϊββ άβ ΙβυΓδ ρπνϊΐέ^βδ βί ϊηαπιυηϊίβδ, 
Ιβδ Ιοϊδ βί Γβ^ΙβπιβηίΒ άβ ΙΈίαί άβ Γβδϊάβηββ, γ βοπιρτίδ 
1β8 Γό^Ιβδ βοηεβΓηαηί Ια βΪΓβυΙαίΐοη τουίϊόΓβ βί 1β8 ρΓβ- 
δβΓΪρίϊοηδ Γβίαίϊνβδ ά ΡαδδυΓβηββ οΕΙί^αίοϊββ άβδ νοϊίυΓβδ. 


ΑΓίϊβΙβ 25 

δουβ ΓβδβΓνβ άβ δβδ Ιοϊδ βί Γβ^ΐβπιβηίδ βοηββΓηαηϊ Ιβδ 
ζοηβδ άαηβ ΙβδςυβΗβδ, ρουΓ άββ ταίδοηβ άβ δββυηίέ άβ 
ΡΕίαί, ΡβηίΓββ βδί ϊηίβΓάϊίβ ου Γβ^ΙβπιβηΙέβ, ΡΕίαί άβ 
Γβδϊάβηββ αδδυΓβ ίι ίοιίδ Ιβδ ηιβπιΕΓΟδ άυ ροβίβ βοπδυΙαΪΓβ 
Ια ΙϊΕβΓίβ άβ βΪΓβυΙβΓ βί άβ νογα^βΓ βπγ δοη ίβΓΓΪίοΪΓβ. 

ΑγΙϊοΙο 26 

Εββ βηαρίογόδ βοηδυΙαΪΓβδ, οραϊ βοηί ΓβδδοΓίίδβαηίδ άβ 
ΡΕίαί άβ Γβδϊάβηββ ου Γββϊάβηίδ ρβπηαηβηίδ άαηδ ββί 
Είαί, ηβ ΕβηβΓϊβϊβηί ραβ άβδ ρήνάε^ββ βί ϊηηπιυηϊΐβδ άό- 
ίϊηϊβ ραβ Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη, βουβ ΓβδβΓνβ άυ ρβΓα- 
^Γαρίιβ (3) άβ 1’αΓΐϊβΙβ 16. 

Λτΐίοΐβ 27 

Εβδ πιβιηϊ>Γ 08 άβ Ια Γαιηϊΐΐβ άβδ ίοηβίϊυηηαΪΓΟδ βοηδυ- 
ΙαΪΓβδ βί άβδ βιηρίογόδ βοηδυΙαΪΓβδ νϊναηί άαηβ 1β ιηβιηβ 
ίογβΓ ςυ’βυχ Εβηόίίβϊβηί άβδ ρπνϊΐβ^βδ ρβόνηδ αυχ βΓίϊ- 
βίβδ 15, ραΓα^βαρΙιο (7), 16 ραβα^ΓαρΕβ (3), 18, 19, 22, 
23 ραβα^βαρΕβ (1) αΐϊηβα Ε) βί ραΓβ,Ε'ΓβρΙιβ (2), βί 25 
άβ Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη, α βοηάίίϊοη φΐ’ϊΐδ ηβ βοϊβηί 
ραδ ΓβδδΟΓίϊδδαηίδ άβ ΡΕίαί άβ τόδϊάβηοβ ου ηβ τόδϊάβηί 
ραβ βη ρβΓηααηβηοβ άαηδ ββί Είαί. 

Τ1ΤΚΕ IV 

Ι’οηβίϊοηδ βοηδυΙαΪΓβδ 

ΑΓίϊβΙβ 28 

1. Εβ ΓοηβίϊοηηαΪΓβ βοηδυΐαΪΓβ βχβΓββ Ιβδ Γοηβίίοηδ 
βηηπιβΓββδ άαηδ 1β ρΓβδβηί ΤϊίΓβ άαηδ δα βΪΓβοηδβπρίϊοη 
βοηδυΐαΪΓβ. II ρβηί, βη ουίΓβ, βχβΐ’ββΓ ά’αυίΓβδ ίοηβίϊοηβ 
β§α1βηαβηί, δϊ ββΐίβδ-βϊ ηβ βοηί ραδ βοηίΓαΪΓββ αυχ Ιοϊδ βί 
Γβ^Ιβιηβηίδ άβ ΡΕίαί άβ Γβδϊάβηββ. 

2. Αυ βουβδ άβ ΡαοοοτηρΙϊδββπιβηΙ άβ δββ ίοηβίϊοηδ, 
1β ΓοηβίϊοηηαΪΓβ βοηδυΐαΪΓβ ρβυί δ’αάββδδβΓ βη ρβΓδοηηβ 
ου ραΓ ββΓΪΙ αυχ αυίοΓΪίβδ βοηαρβίβηίβδ άβ Ια οϊτβοηδβιΐ- 
ρίϊοη βοηβυΙαΪΓβ. 

3. Εβ ΓοηβίϊοηηαΪΓβ βοηδυΙαΪΓβ ρβηί, ανββ Ιβ οοηββηίβ- 
ιηοηί άβ ΡΕίαί άβ Γβδϊάβηββ, βχβΓββΓ άβδ Γοηβίϊοηβ βοη- 
δηΙαΪΓβδ βη άβΕοΓδ άβ αα βΪΓβοηδβΓΪρίίοη βοηβυΙαΪΓβ. 

4. Εβ ΓοηβίϊοηηαΪΓβ βοηδυΙαΪΓβ βδί βη άΓοϊί άβ ρβΓββ- 
νοΪΓ ρουβ Ιβδ αβίβδ βοηδυΙαΪΓβδ άβδ άΓοϊίβ βΐίαχβδ βοηίοΓ- 
ιηβπιβηί αυχ άϊβροδϊίϊοηδ Ιβφδίαίϊνβδ άβ Ρ Είαί άβ γθ 
δϊάβηββ. Εββ δοηιπιβδ αϊηδϊ ρβΓ^υβδ βοηί βχβηαρίόβ άβ 
ίουβ ΐπιρόίδ βί ίαχβδ άαηβ ΡΕίαί άβ Γββϊάβηοβ. 

ΑΓίϊβΙβ 29 

Εβ ΓοηβίϊοηηαΪΓβ βοηβυΙαΪΓβ βδί ΕαΕϊΙϊίβ ά: 

α) ρΓοίβ£ββ Ιβδ άΐΌΪίδ βί Ιβδ ϊηίθΓβίδ άβ ΡΕίαί ά’βηνοϊ 
αϊηβϊ ςυβ οβυχ άβδ δβδ ΓβδδοΓίίδβαηίδ, γ βοιηρήδ Ιβδ ρβΓ¬ 
δοηηβδ ηαοΓαΙββ; 

Ε) βοηίηΕυβΓ αυ άβνβίορρβηαβηΐ άβδ Γβίαίϊοηβ βοπι- 
πιβΓβϊαΙβδ, ββοηοπιϊςυβδ, πιαπίϊπιβδ, ίουπδίϊςυβδ, βυΐίνι- 
Γβΐΐβδ βί δβϊβηίϊΓϊηυβδ βηίΓβ ΡΕίαί ά’βηνοϊ βί ΡΕίαί άβ 
Γββϊάβηοβ, άβ πιαηϊβΓβ ά ρΓοπιονοϊβ άαηδ ββδ άοπιαϊηβδ 
β^αΐβπιβηί Ια βοορόβαίϊοη βηίββ ββδ Είαίδ. 

ΑΓίϊβΙβ 30 

1. Εβ ΓοηβίϊοηηαΪΓβ βοηδυΙαΪΓβ βδί ΕαΕϊΙϊίβ ά: 

α) ίβηϊΐ' υη ΓβφδίΓβ άββ ΓβδδΟΓίϊδδαηίδ άβ ΡΕίαί ά’βηνοϊ; 

Ε) άΓβδδβΓ δβίοη Ιβδ Ιοϊδ βί τό^ίβηιβηίδ άβ ΡΕίαί ά’βηνοϊ 
ίουίβδ Ιβδ άβοΙαΓαίϊοηβ ηβββδβαΪΓβδ, ηοίαπηηβηί βη ββ <}υί 
βοηββΓηβ Ιββ ςυβδίϊοηδ άβ ηαίϊοηαΐϊίβ; 

ο) βίββ ϊηίοΓπιβ άβ Ια ηαϊδδαηββ βί (1υ άβοββ άβδ Γββ- 
δΟΓίϊδδαηίδ άβ ΡΕίαί ά’βηνοϊ βί ά Ιββ ϊιηπιαίΓΪουΙβΓ; 

ά) άτβδδβΓ άβδ άββΙαΓαίϊοηδ βπγ Ια δϊΐυαίϊοη άβ ΓαιηιΙΙβ 
άβδ ΓβδδΟΓίϊδδαηίδ άβ ΡΕίαί ά’βηνοϊ δβίοη Ιβδ Ιοϊδ βί Γέ^Ιβ- 

βηβηίδ άβ ββί Είαί. 
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2. ΟοηίοΓίηβΓηβηΙ 3 Γβΐϊηββ ο) 6ιι ρ3Γ3£Γ3ρΗβ (1), 
1β ίοηοίΐοηηηΪΓβ οοηβυΙαΪΓβ ϊηίοπηβΓβ Ιβδ ηοίοπίέδ οοπι- 
ρβίβηίβδ (1β ΓΕίβί 6β Γβ8Ϊ6βηοβ 8 ογ Ιβδ ΪΓηηιηίποοΙβΙϊοηδ 
βίίβοίηββδ 3ΐι ροβίβ οοηδοΙβΪΓβ, ροοΓ βηίβηί <μιβ 1β8 
1οΪ8 βί Γβ^ίβηιβηίδ 6β ΓΕίηΙ 6β Γβ8Ϊ6βηοβ ΓβχΪ£βηί. 

3. Εβ 6Ϊ8ροδϊίϊοη 6β Γβΐϊηββ ο) 6ο ρβΓβ^ΓβρΙιβ (1) ηβ 
6ϊδρβηδβ ρββ 1β8 ρβΓδοηηβδ ίη10Γθ88Θ68 6β ΙβϋΓδ οΕ1ϊ§3- 
ίϊοηβ ρΓβνυβδ ρ3Γ 13 Ιέφδίβίϊοη 6β ΓΕίβί 6ο Γβ8Ϊ6εηββ. 

ΑΓίϊοΙβ 31 

Εβ ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηδηΙβΪΓβ 3 1β 6γοϊΙ <1ο: 

3) βίβΕΙΪΓ βΐ ΓβηοπνβΙθΓ 311X Γ0880Γίϊδ83ηίδ 6β ΓΕίβί (Γ 
βηνοί 6βδ ρβδδβροΓίδ, γ ϊηίΓθ6οΪΓβ Ιβδ τηοοίίίϊο&ϋοηβ ηβ- 
ΟβδδβΪΓβδ βί 3Πηυΐ6Γ 1β8 ρβδδβρΟΓίδ: 

6) 6β1ϊνΤβΓ 6βδ ΙϊίΓβδ (1β νογα^β βΟίΟΓΪδβηί Ι’βηίΓββ 
(13Π8 ΓΕίβί 6’βηνοϊ βί γ ϊηίΓθ6οΪΓβ Ιβδ Γηο6ϊίϊθ3ίϊοη3 ηβ- 
06883ΪΓβδ; 

ο) 6β1ϊντβΓ (Ιθβ νΪ888 βυίοπδβηί ΓβηίΓββ, 13 ΒΟΓίϊβ βί ]β 
ίΓβηδϊί. 

ΑγΙϊοΙθ 32 

Εβδ βηίοΓΪίόδ οοιηρβίβηΐβδ 6β ΓΕίβί Ηβ Γβδκίβηοβ ϊη- 
ίοΓΓηβΓοηΙ 83η3 Γβίβπί 1β ίοηοίίοηηβΪΓβ οοηδοΙβΪΓβ Ηβ ίοιίδ 
1β8 30(ί(1βηΐ8 Ηβ 13 οΪΓουΙβίίοη δΟΓνβηυδ 3υχ ΓβδδΟΓίϊδ- 
δβηίδ Ηβ ΓΕίβί 6’βηνοϊ. 

ΑγΙϊοΙθ 33 

Εβ ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηδοΙβΪΓβ βδί βη ΗγοϊΙ 6’βίίβοίοβΓ Ιβδ 
βοίβδ δοϊνβηίδ: 

3.) ΓβΟβνΟΪΓ, 6ΓΘ38ΘΓ ρ3Γ βΟΓΪΙ 03 1β§β1ϊδβΓ 1β8 6βθ1βΓ3- 
Ιΐοπδ 3 08 ΓΘ 880 Γ 1 Ϊ 88 3πί8 Ηβ ΓΕίβί 6’βηνοϊ; 

Ε ) (ΐΓβδδβΡ ρ3Γ βΟΓΪί 03 Ιβ^βΙϊδβΓ βί £3Γ6βΓ 1θ8 ΙβδίβΠΙβηίδ 
(1θ8 Γ638θΓΐΪ88βηΐ8 Ηβ ΓΕίβί 6’βηνοϊ; 

ο) (1Γ088ΘΓ ρ3Γ βΟΓΪί 03 Ιβ^βΙϊδβΓ 1β8 3θίβδ ]3ΓΪ(1ϊθ[308 
οοηοΐοδ βπίΓβ <1β8 ΓβδδΟΓίϊδδβηίδ (Ιο ΓΕίβί 6’βηνοϊ βί Ιθβ 
3θίθδ ]ΟΓΪ6ϊ([Οβ8 ΟηϊΙβίβΓβΟΧ Ηβ 008 ΓβδδΟΓίϊδδβηίδ Ρ03Ρ 
3θίβηί φΐβ ΟβΙΙΧ-ΟΪ ηβ δ’ορροδβηί Ρ38 33Χ 1θ18 βί Γβ^ΐβ- 
τηβηίδ Ηβ ΓΕίβί <3ο τβδκίβηοβ. Εβ ίοηοίίοηηβΪΓβ οοη83ΐ3ΪΓθ 
ηβ ρβοΐ Ρ38 (ΐΓΘ88βΓ ρ8Γ βΟΓΪί βί Πθ ρβθί ρ38 1β§β1ϊδβΓ 3Π 
βοίβ ίιιπϊΐίροο νϊδβηί ΓβίβΕΙϊδδβηιβηί 031β ίΓβηδίβΓί 6’ηη 
6Γθϊί Γβίβΐίί 8 33 ϊπιπιβοΕΙβ 6βη8 ΓΕίβί 6β Γβδκίβηοβ; 

(1) (3ΓΟ880Γ ραΓ ΘΟΓΪΙ 03 1β§β1ϊδβΓ 1β8 3θ1β8 ίθΓΪ6ϊ([063 
οοηοΐ38 βηΐΓθ Ηββ ΓβδδΟΓίϊδδβηίδ (Ιο ΓΕίηΙ 6’βηνοϊ βί Ηβ Γ 
Είβί Πο Γθδϊάθηοβ ΙΟΓδφΐβ οοοχ-οί οηί ίΓ3Ϊί βχοίηδϊνβηιβηί 
3 6βδ ϊηίβΓβΙδ βχϊδίβηΐ, οίβιΐδ 1β ΙβΓΓΪΙοΪΓβ Ηβ 1Έί3ΐ (Ι’οηνοϊ 
03 βοηΐ 3 βχέθ3ΐ6Γ 83Γ 1β ΙβΓΓΪΙΟΪΓΘ (1β ΟΟί, ΕίβΙ, 8038 ΓΘ- 
8βΓνβ ςο’ίΐβ ηβ δ’ορροδβηί ρ38 33Χ Ιοϊδ βί Γο^ΙβιηβηΙβ (Ιο 
ΓΕίβΙ Ηβ Γβ8Ϊ(1βηοβ; 

β) 1β£3ΐΪ8ΘΓ Ηβ8 ρϊβοβδ 63133331 (Ιβδ 33ΐθΓΪ408 Ηβ 1Έΐ3ί 
ά’βηνοϊ οη άβ ΓΕίβΙ άβ Γβδϊιίβηοβ, βϊηβϊ ς3β Ιβδ οορϊββ, 
βΧ{.Γ3Ϊΐ8 οΐ ΐΓ3(ΐ30ΐϊθη Ηβ 008 ρϊβοββ; 

ί ) 1β$8ΐΪ8βΓ Ιβ 8Ϊ^η3ΐ3Γβ αρρΟδββ 83Γ η’ΪΠίρΟΓίβ (|3β1 άο- 
οηιηβηΐ ρβΓ Ιβδ Γβ850ΓΐΪ883ηΐ8 (Ιβ ΓΕίηΙ (Ι’βηνοϊ δϊ 1β οοη- 
Ιβη3 (Ιβ οβίηϊ-οϊ ηβ 8’ορρο8β ρββ 3οχ 1οΪ8 βί Γβ^ΐβπιβηίδ 6ο 
ΓΕίβΙ 6β Γββϊάβηοβ; 

§) ΓβοβνοΪΓ βη 6βρόί 6βδ Γβ530ΓίΪ833ηί8 (Ιβ ΓΕίηΙ 6’βη- 
νοϊ οη 3 Γϊηίβηίϊοη 6β οβ3χ-οϊ 6β8 βίβπιβηίβ 6β ρβίππιοϊηο 
βί 6βδ άοοηπιβηίδ ροηΓνύ ς3β οβΐ3 8θϊί 3(1ηιΪ8 ρ3Γ Ιβδ 
Ιοϊδ βί Γβ§1βπΐθηί8 6β ΓΕίοί 6ο Γβδϊ6βηοβ; 

1ΐ ) ΙΓ363ΪΓ6 1β8 6θ0331βηί8 βί βη ΟβΓίϊίϊβΓ 13 ίΓ363θίϊθη 
οοηίοΓπαβ; 

ϊ) 6β1ϊντβΓ 6ββ οβΓίϊίϊοηίβ 6’θΓΪ§ϊηβ ρο3Γ Ιβδ ΓηβΓοΕβη- 
6ϊδβδ; 

)) Γαίΐ'β ίοηί βηΐΓβ 3οίβ ΓβηίΓβηί 6333 8βδ ίοηοίϊοηδ ροηΓ 
3αΐ3ηί (ριβ Ιβδ Ιοϊδ βί Γβ^ίβηιβηίδ 6β ΓΕίβΙ 6β Γβ8Ϊ6βηοβ 
ηβ δ’γ ορροδβηί ρ&8. 


ΑΓίϊοΙβ 34 

Εββ 6 οο 33 ΐβηίδ όί&ΕΙΪδ, Ιβ^βΐϊδβδ οη ίΓ 36 ϋϊί 8 ρβΓ Ιβ ίοη- 
οίϊοηηβΪΓβ οοηβηΙβΪΓβ οοηίοΓπίΘΠίβηί 3 ΓαΓίϊοΙβ 33, οηί 
13 ιηβπιβ νοΙβοΓ' )3ΓΪ6ϊς|αβ βί 1η ηιβιηβ ΪΟΓΟβ ρΐ'οΕβηίβ (ριβ 
δ’ϊΐδ βίβϊβηί ίβϊίδ, Ιβ^βΙΪΒββ 03 ίΓ8(1ΐΐϊΐ8 ρ3Γ ΙβΒ 33ίθΓΪίβ8 03 
ϊηδίϊίηίϊοηδ οοπιρβΐβηίοδ 6 β ΓΕίβί 6 β Γβ 8 Ϊ 6 βηοβ. 

ΑΓίϊοΙβ 35 

Εη 038 6β Εβδοϊη, Ιβ ίοηοίϊοηηηΪΓβ οοηβηΙβΪΓβ ρβοί ρΓβ- 
δβηίβΓ ηηβ ρΓοροδϊίϊοη 33 ίΓΪΕηηηΙ οη & ηηβ βυίΓβ ηηίο- 
γϊΙθ οοηιρβίβηίβ 6β 1Έί3ί 6β Γβ3Ϊ6βηοβ 83Γ 1η ρβΓδοηηβ 
6’ηη ίηίβηΓ οη 6’ηη οιΐΓβίβηΓ ροοβ ηη ΓββδΟΓίϊδδηηί 6β Γ 
Είβί 6’βηνοϊ 03 ρ03Γ 13 δ31ΐνβ"3Γ6β 6ββ Εϊβηδ Γβδίβδ 8338 
δηΓνβϊΙΙβηοβ 6’ηη ίβΐ Γβ880ΓίΪ883ηί. 

.\γΙΪο1(: 36 

1. Εη 038 6β 6βοβδ 6338 ΓΕίβΙ 6β Γβ8Ϊ6βηοβ 6’υη Γβ8- 
80Γΐϊδδ3ηί 6β ΓΕίβί 6’βηνοϊ, ΓαοίοπΙό οοηιρβίβηίβ βη 
βνΪ8βΓ3 83η8 Γβί3ίΐ'6 Ιβ ίοηοίϊοηηβΪΓβ 0Ο81ΐΐ3ΪΓβ 6β ΓΕίβί 
6’βηνοϊ βί Ιηϊ ίβΓα ρβΓνβηΪΓ 83η8 Γγ3Ϊ8 Γβοίο 6β 6βοβ8 οη 
ίοηί 3ηΐΓβ 6οοιιιηβηί βίίβδίηηί Ιβ 6βοβ8. 

2. Αιι 038 οη Ι’ηηίοΓΪίβ 6β Ι’Είηί 6β Γβ8Ϊ6βηοβ νϊβηί 6’ 
3ρρΓβη6Γβ Γβχϊδίβηοβ 63ηδ οβί Είβί 6’ηηβ δηοοβδβϊοη 
Ιβϊδδββ ρ3Γ ηηβ ρβΓβοηηβ 6β η’ϊηιροΓίβ (ριιβίΐο ηηίϊοηβΐϋβ 
6οηί β8ί ΕβηβΓϊοϊβΪΓβ ηη Γβ880ΓίΪ883ηί 6β ΙΈίβί 6’βηνοϊ, 
Ι’βηίοΓΪίβ ρΓβοϊίόβ βη βνϊδΟΓβ 83Π8 γθ13γ 6 Ιβ ίοηοίϊοηηβϊιβ 
οοηδίιΙβϊΐΌ 6β ΓΕίοί 6’βηνοϊ. 

3. ϋηηδ 1’ϊηΙβΓβί 6β 83ηνβ^3Γ6βΓ 13 δαοοβδδϊοη πιβη- 
ίίοηηββ ηη ρ3Γ3^Γ*3ρ1ιβ (2), Γηηίοπίβ 6β ΓΕίηί 6β Γβ8Ϊ- 
6βηοβ ρΓβη6Γ3 Ιββ πιβ83Γ08 ηβοβ883ΪΓ08 οοηΓοπηβδ 33Χ 1θ18 
βί Γβ^ΐβπιβηίδ 6β οβί Είηί ροιίΓ Ιβ 83ηνβ^3Γ6β 6βδ Εϊβηδ 
83 006880Γ33Χ, βηνβ1’Γ3 13 ΟΟρϊβ 6η ίβδί3Π1βηί - δ’ΪΙ γ 033 
ηη - 33 ίοηοίϊοηηηΪΓβ οοηΒηΙηΪΓβ βί ΓϊηίθΓΠΐβΓ3 8θΓ Ιβδ 
ΕβπίϊβΓΒ, βί 1β8 6οηηββ8 βγβηί ίΓβϊί 3 Γβί3ί βί 313 νηΙβιΐΓ 
6β 13 δηοοβδβϊοη βί Ιηϊ ίβΓ3 δβνοΪΓ Γβδρβοίϊνβιηβηί 13 6βίβ 
6β Ι’οηνβΓίηΓβ 6β Ιβ δηοοβΒΪοη βί Ιβ 8ί36β οη 8β ίβοηνβ Ιβ 
ρΓ00β6θΓβ. 

4. Εβ ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηδηΙβΪΓβ ροοιτβ ρΓβίβΓ 8οη οοη- 
003Γ8 33Χ 33ίθ1·ϊίβ8 ΟΟΠίρόίβηίβδ 6β ΓΕίβί 6β Γ08Ϊ6βηββ 
ρ03Γ 13 833νβ^3Γ6β 6β Ιβ 8300β88Ϊθη ΙΠβηίϊοηηΘβ 33 ρ3Γ3- 
§Γ3ρ1ιβ (2), βί ηοΐβπιπιβηΐ: 

3) ρΓβικίΓβ 6β8 πίδδηΓβδ ρβηηβΙί3ηΙ 6 β ρΓβνβηΪΓ 1β8 
ρΓβ]36ϊοβ8, γ οοπιρπδ 3333Ϊ 13 νβηίβ 6β8 Εϊβηδ πιβηΕΙβδ; 

Ε) 6β8ΪφΐΘΓ ηη οοββίβηΓ 3 13 δηοοβδβϊοη βί γο^Ιογ ίοη- 
Ιβ8 3ΐιίΓβ8 ςηββίϊοηδ Γβίβίϊνβδ ά Ιη οοηββΓνβίϊοη 6β Ιβ βυο- 
οβδβϊοη. 

5. Αο 038 οη ηη ΓβΒδΟΓίϊβδβηί 6β ΓΕίηΙ 6’βηνοϊ βδί ϊηίβ- 
Γ 088 Θ 3 ηηβ δηοοβδβϊοη οηνβΓίβ βογ Ιβ ΙοιτϊίοΪΓβ 6β ΓΕίηί 
6β Γβ8Ϊ6βηοβ, βί (|ηϊ ηβ Γβδϊ6β ρηδ 6βη8 οβί Είηί βί η’γ 
ββΐ ρ38 ΓβρΓβδβηίό, Ιβ ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ 3 Ιβ 6γοϊΙ 
6β Ιβ ΓβρΓβδβηίβΓ 6ΪΓβοίβπΐΘηί οη ρβΓ 1η νοϊβ 6β βοη ηιηη- 
63ί»ΪΓβ 6βν3ηί Ιβδ ίπΕηηηηχ οα βηίΓβδ βηίοΓΪίβδ 6β Γ 
Είβί 6β Γβδϊ6βηοβ. 

6. 8ϊ 3ρΓβ8 ΓηοοοΓηρΙϊδδβπιβηί 6βδ ίοηηβΐϊΐβδ Γβίβίϊνβδ 
η Ιβ δηοοβδβϊοη βογ Ιβ ίβΓΓΪίοΪΓβ 6β ΓΕίηί 6ο ΓβδϊοΙβηοβ, Ιβδ 
πιβηΕΙββ 6β 1η δηοοβδδϊοη οο Ιβ ρΓθ63Ϊί 6β Ια νβηίβ 6οβ 
πιβηΕΙβδ βί ίπιπιβηΕΙβδ βοΕοϊβηί 3 ηη ΕβήίϊβΓ οη Ιό^βίοΪΓβ 
(|ηϊ βδί ΓβδδΟΓίϊδδβηί 6β ΓΕίαί 6’βηνοϊ, ηβ Γβδϊ6βηΙ ρβδ 
63Π8 Ιβ ΙβιτϊΙοΪΓβ 6β ΓΕίβΙ 6β Γβδϊ6βηοβ βί ριη η’η ρβδ 6β- 
δϊ^ηβ δοη πΐ3η68ί3ΪΓβ, 1βδ6ϊίδ Εϊβηδ οη Ιβ ρΓθ6οϋ 6β ΙβηΓ 
νβηίβ δβΓοηί Γβπιϊδ ηη ροβίβ οοηδηΙηΪΓβ 6β ΓΕίβΙ 6’βηνοϊ 
3 οοη6ίίϊοη: 

η) ςηβ δοϊί ρΓοηνββ 1η ςυηΐίίβ 6β ΓΗθγϊΙϊθγ οη 6β Ιβ^η- 
ΙβΪΓβ; 

Ε) ςηβ Ιβδ ΟΓ^βηβδ οοπιρβίβηίδ βϊβηί, δ’ϊΐ γ β Ιίβπ, οη- 
ίοπββ 1& Γβπιϊδβ 6βδ Εϊβηέ βηοοβδβΟΓβηχ οη 6η ρΓθ6ηϊί 6β 
Ιθογ νβηίβ; 
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ο) Ο 110 Ιουίββ Ιβδ άβίίβδ ΙιβΓβάϊΙαϊΐ'βδ, άβοΙαΓββδ άαηδ 1β 
άόΐαί ρΓβδοπί ραβ Ια Ιβ^ϊβίβίΐοη άβ ΡΕίαί (1β Γόδϊάβηοβ, 
αϊβηί βίβ ραγέββ ου βαραηίϊβδ; 

(1) 0[116 1β8 άΓΟΪίδ άβ "811006881011 αϊβηί βίβ ραγβδ ου §8- 

Γ&ηΙίδ. 

ΑγϊϊοΙθ 37 

ϊ. Αυ 088 οΰ ιιη ΓβδδΟΓίϊδδαηΙ οΐβ ΡΕίαί ά’βηνοί ςυΐ η’ 
& ρβ8 άβ άοϊτποίίβ άαηδ ΡΕίαί (Ιβ Γβδίάβηοβ, νϊβηί άβ άό- 
οβάβΓ ρβηάαηί 8οη 8β]ουΓ βιΐΓ Ιβ ΙβΓπΙοΪΓβ άβ οβί Είβί, 
868 0Ϊ6Π8 ΠΙβαΜβδ δβΓΟηί Γ6ΠΠ8 88Π8 αυουηβ ρΓΟΟθάυΓβ 
ρβΓίϊουϋβΓβ δΐι ίοηοίίοηηβΪΓβ οοηδυΙαίΓβ άβ ΡΕίαί ά’ βη- 
νοί, 4 οοηάϊίίοη ςαβ Ιββ ρΓβίβηίίοηδ (Ιββ ΟΓβδηοϊβΓδ άυ άό- 
ίυηί άαηδ 1’Είαί «Ιβ Γβδίάβηοβ αϊβηί βίβ δαίίδίαϊΐβδ ου £8- 
ΓΒηίϊβδ. 

2. Εβ ίοηοίίοηηαΪΓβ οοηδυΐαΐοβ βδί βη άΓοίί ά’βχροίβΓ 
8 ου8 ΓβδθΓνβ (1β81οΐ8 βί Γβ^ΙοπιβηΙδ «Ιβ ΡΕίαί άβ Γβδίάβηοβ, 
1& 8υοο68δϊοη ιηβηίίοηηοο αυ ραΓ8£Γ&ρΙιο (1) άυ ρΓβδβηΙ 
αΓίίοΙο οί &υ ραΓβ^ΓαρΙιβ (6) άβ Ραείίοΐβ 36. 

Αείίοΐβ 38 

Εβ ίοηοίίοηηαΪΓβ οοηδυΐαίβο βδί βη άΓοϊί άβ ΓβρΓόδβηίοΓ 
άβναηί Ιεδ ίηΐηιηαυχ (Ιβ ΡΕίαί άβ Γόδίάβηοβ Ιβδ ιβδδΟΓίίδ- 
δβηίδ «Ιβ ΡΕίαί ά’βηνοϊ, ΙοΓδφΐ’βη Γαϊβοη άο ΙβυΓ αΟββηοβ 
ου ρονίΓ ΙουΙβ αυίΓβ ο&υββ, ίΐδ ηβ ρβυνβηί άβίβηάρο οη 
Ιβηιρδ υϋΐβ ΙβυΓδ άΓΟΪίδ βΐ ίηίβΓβίδ. Οβίίβ ΓβρΓόδβηίαίίοη 
06886 ΙοΓδφΐβ ία ρβΓδοηηβ ΓβρΓβδβηΙββ άόδίφΐβ υη πιαηάα- 
ΙαΪΓβ ου 888υΓβ βΐΐβ-ιηβπιβ Ια δαυνβ^βΐ’άβ «Ιο 808 οΙγοϊΙβ βί 
ϊηΙβΓβΐδ. 

ΑιΊίοΙβ 39 

1. Εβ ίοηοίίοηηαΪΓβ οοηδυΐαΪΓβ 8 Ιβ άτοίί άο οοιηπιυηί- 
ηυβΓ βί β’βηΐΓβΙβηΪΓ 8νβο 1β8 ΓβδδΟΓίΐδδαηίδ άβ ΡΕίαί (1’ 
βηνοΐ, Ιββ οοηββίΙΙβΓ βί ΙβυΓ ρΓβίβΓ, βη ο&8 «Ιβ Ιιβδοϊη, ΙουΙβ 
αδδϊβίαηοβ, γ οοιηρήδ υηβ αδδίδίαηοβ ϊυπάϊςυβ. Ε’Είαί 
άβ Γβδίάβηοβ η’βηΐΓβνβΓα ά’αυουηβ ίαςοη Ιβ «ΙγοϊΙ άβδ Γβδ- 
80 ΓΐΪ 88 &ηΐ 8 άβ ΡΕίαί ά’βηνοϊ «Ιβ οοπϋηυηίςυβΓ ανοο Ιβ 
ροβίβ οοηβυΙαΪΓβ ου «Ιβ δ’γ ΓβηάΓβ. 

2. Εβ8 αυίοΓΪίβδ οοηιρβίβηίβδ «Ιβ 1’Είαί άβ Γβδίάβηοβ 
βνίδβΓΟηΙ 88Π8 Γβ(,8Γ«1 βί &υ ρΐυβ ί8Γά άαηδ ίΓΟίδ ]0υΓ8 
Ιβ ίοηοίίοηηαΪΓβ οοηδυΐαηβ άβ 1’Είαί ά’βηνοϊ βογ 
Ι’ βΓΓβδΐβΙίοη ου η’ίπιροΓίβ «ριβϋβ 1ΐηιϋ8ΐ.ϊοη άβ Ιβ ΙίάβΓίβ 
ρβΐ'δοηηβΐΐβ ά’υη ΓβδδΟΓϋδβαηΙ άβ ΓΕίαΙ ά’βηνοϊ. 

3. Εβ ίοηοΐίοηηαίρβ οοιίδυΙβίΓβ βδΐ ΙιαΕίΙίίό ά νΐβίίβρ 
88 Π8 ΓβΙβρά βί αυ ρΐυδ Ιαρά άαηδ ςυαίΓβ ]ουρδ α ραρΙίΓ άβ 
ΓαΓΓΟΒίαΙΐοη βί ά ρρβηάΓβ οοηίαοί ανβο υη Γβ88θρΙΪ88αηΙ 
άβ 1’ΕΐαΙ ά’βηνοί απ-βΐβ ου δουηαϊβ ά Ιουίβ αυΐρβ ίοπηβ 
άβ ΗππΙαΕοη άβ &α ΙϋιβΓίβ ρβρβοηηβΐΐβ βη νυβ ά’αβδυρβΓ 
88 άόίβηββ βη ίυδίίοβ. 

4. Εβ ϊοηοΙίοηηαίΓβ οοηδυΐαίρβ ρβυί ραρ ίηίβρνβΐΐβδ ραϊ- 
βοηηαΜββ 8β Γβηάρβ αυρΓβδ βί οοηιιηυηφυβΓ ανβο υη Γβ8- 
§ 0 ΓΐΪ 88 αηΙ άβ ΓΕΙ&Ι ά’βηνοΐ &ΡΓβΙβ ου βουπιϊδ ά ί,ουΐβ αυ- 
Ιρβ ίοπηβ άβ ΙίπιίΙαΙϊοη άβ ίιΟβΓίβ ρβΓδοηηβΙΙβ ου ρυρ- 
§β8ηΙ υηβ ρβϊηβ ρρϊναΐίνβ άβ ΙίΟβΓίβ. 

5. Εββ άροϊί.8 νΪ8β8 αυχ ραρα^αρίιβδ (3) βί (4) ηβ ρβυ- 
νβηΐ β’βχβροβρ ((υβ άαηβ Ιβ οα<ΐΓβ άβδ 1οΪ8 βί Γβ§;1βηιβηΐ3 
άβ 1’ΕΙαΙ άβ Γβδίάβηοβ, όΐαηΐ βηίβηάυ, ΙουΙβίοίδ, «ιυβ Ιβδ- 
«3ΐΐ8 Ιοίδ βί Γβ^ΙβπιβηΐΒ ηβ ρβυνβηΐ ΓβηάΓβ οβδ άΓοϊΙδ ίηο- 
ρέραηίβ. 

ΑΓίίοΙβ 40 

1. Εβ ίοηοΙΐοηηαίΓβ οοηβυΙαίΓβ α Ιβ άΓοίί άβ ρΓ«ΗβΓ ΙουΙβ 
888Ϊ8ΐαηοβ αυχ ηανΪΓβδ άβ ΓΕίαΙ ά βηνοΐ άαηβ 1β8 ροΓίδ, 
Ια ηιβΓ ΙβΓΓΐΙορίβΙο βί 1β8 βαυχ ϊηΙόρΐβυΓββ άβ ΓΕίαΙ άβ 

Γβ81(1βΙ10β. 

2. Εβ ΓοηοΙϊοηηαΐΓβ οοηβυΙαΐΓβ ρβυί 8β Γβηάρβ α ΙιοΓά άββ 
ηανΪΓββ άβ ΙΈίβΙ ά’βηνοϊ. Εβ οαρϋαΐηβ βϊ 1β8 πιοιιΑρθη 
άβ Ι’έςυϊρα^β άυ ηβνΪΓβ ρβυνβηΐ οοηίαοΙβΓ Ιβ ίοηοΐίοη- 
ηαΪΓβ βοηβυΙαΪΓβ αυΒδίΙάΙ «}υβ Ιβ ηανίρβ β8ΐ αάπιΐ8 ά Ια ΙίΙίΓο 
ρΓβΙί<|υβ. 


3. Εβ ίοηοΙΐοηηαίΓβ οοηβυΙβίΓβ ρβυί βοΙΙίοΐΙβΓ Γαββϊβ- 
Ιαηοβ άββ βυΙοΓίΙέβ άβ ΓΕίαΙ άβ τέδίάβηοβ άβηΒ ΙουΙβ 
αίίαΐΓβ Ηέβ ά βββ ίοηοΐΐοηδ &γαη! ΐΓβά, αυχ ηανΪΓβδ άβ Γ 
ΕΐαΙ ά’βηνοί, βυ οαρίΐαίηβ βί α Ι’βςυίρα^β. 

Ατϋοΐβ 41 

Εβ ίοηοΙΐοηηαίΓβ οοηδυΐαίρβ βδΐ Ιιαίιίΐϊΐβ ά: 

8) βχβπιίηβΓ ΙουΙ ίηοίάβηΐ δυΓνβηυ α ΟοΓά άυ ηανΪΓβ άβ 
1’ Είαΐ ά’βηνοί ρβηάβηΐ βοη νογαςβ ου άαηδ Ιβ ροΓί, βη- 
ΙβηάΓβ Ιβ οβρίΐβίηβ βί Ιββ πιβπιΐιρββ άβ Ρόςυίρβββ, νΐββΓ 
Ιβδ ρβρίβΓΒ άβ ΙιοΓά, ΓβοβνοίΓ άββ ίηίοΓπιβΙίοηΒ βυρ Ι’ίΙί- 
ηβΓαίΓβ βί Ια άββΐίηβΐίοη άυ ηανίρβ, αίηβί ψιβ ίαοίΙίΙβΓ Ρ 
οηίΓββ βη ρορί άυ ηβνίρβ, Βοη 80]οπρ βη ροΓί βί 88 ΒΟΡίίβ 
άυ ρορί, 88Π8 ρουρ βυΐαηί ρορΐβΓ αΐΐβίηΐβ αυχ άΓοίΙδ άβ* 
βηΙοΓίΙέβ άβ ΡΕίαΙ άο Γβδίάβηοβ; 

0 ) τό^ΙβΓ Ιοηίβ οοηΐββίαΐίοη βηΐΓβ Ιβ οαρίΐβίηβ βί Ιββ 
ητιβπιΙΐΓβδ άβ Ροιιοΐρβ^β, γ οοιηρΓίβ !ββ άίίίιίρβηάβ βγαηΐ 
ΐΓαίΙ αυχ ΒβΙαίΓβδ βί βη οοηίΓβΙ ά’βηαρίοί ρουρ βηίαηΐ ήηβ 
Ιββ Ιοί* βί Γββίβηηβηΐδ άβ ΡΕί,αΙ « 1 ’βηνοί Ιβ ροπηβΙΙοηΙ βί 
«μιβ οβία ηβ ροΓίβ ρα* αΙΙβίηΙβ αυχ άτοίΐ* άββ βηΙοΓΪΙόβ 
«ίο ΙΈΙαΙ άβ Γβδίάβηοβ; 

ο) ρροηάρβ ( 1 β 8 ίηβδίίΓΟδ ρβρπιβΙΙαηΙ Ρΐιοβρίΐαΐίβαΐΐοη βί 
Ιο ΓαραΐΓΪεηιβηΙ, άυ οαρϊΐαίηβ βί άβδ ηιβιηΙΐΓβδ άβ 1 ’έςυΐ- 
ρβ^β; 

ά) Γβοβνοίρ, βίαΜΪΓ ου Ιό^βΙίδβΓ οοηίοΓηιβπιβηΙ ά Ια 16- 
φδίαΐίοη άβ ΡΕίαί ά’βηνοί ΙουΙ «ΙοουτηβηΙ οη άάοΙβΓβΙίοη 
αγαηί ίταίΐ, αυχ ηανΪΓβ». 

ΑΓίίοΙο 42 

1. 8ί υη Ιπΐιηηαΐ ου υηβ αυΐοπίβ οοιηρβίβηΐβ άβ ΙΈίαΙ 
άβ Γβδίάβηοβ α ΡίηΙβηϋοη άβ ρΓβηάΓβ άββ υιββιΐΓββ οοβΓοί- 
Ιίνββ ά 1)0Γά ά’υη ηανίΓβ άο ΙΈΙαΙ ά’βηνοϊ ου άβδίΓβ βηΐΓβ- 
ρΓβηάΓβ υηβ βη«ιηβ1β, 1β8 αυΐοπίβδ οοπιρόίβηΐββ άβ 1’ 
ΕίβΙ. άβ Γβδίιίοηοβ οη ανίδβΓοηί Ιβ ίοηοΐίοηηαΐτβ οοηβυ- 
Ιαίρβ. Ε’ανίδ άοίΐ Ιηί ραΓνβηΐΓ αναηΐ Ια ρπδβ ά’υηβ Ιβίΐβ 
ιηββυΓβ ρουΓ ςυο Ιβ ΙοηοΙΐοηηαίΓβ οοηβυΙαΐΓβ ου βοη Γβ- 
ρΓβδβηΙαηΙ ρυίβδβ αδδίβΙβΓ ά 1’βχόουΙίοη άο οβ11ο-οί. 8ΐ Ιβ 
ίοηοΙΐοηηαίΓβ οοηδυΙαίΓβ ου βοη ΓβρΓβδβηίαηΙ η’α ρα8 βίβ 
ρΓόδβηΙ, Ιβδ αηίορίΐιίβ οοιηρβίβηΐβδ άο 1’ΡίΙαί άβ Γόδίάβηοβ 
Ιοί ίοιίΓηΪΓοηΙ βιιγ βα άοπιαηάβ άβδ Γβηδβί^ηβπιβηΙδ ά6- 
Ιαίΐΐββ. 

2. Εβδ άΐδροδίΐίοηδ άυ ραΓα^ΓαρΙιβ ( 1 ) 8 οηΙ β^αΐβπιρηΐ 
αρρίίοδίιΐθδ αυ οαβ οΰ Ιβ οαρίΐαίηβ οη υη πιβηιΙΐΓβ άβ Ρβ- 
ςυίρα^β οβΙ ΐηΙόΓΓΟ^ό α ΙβΓΓβ. 

3. Εββ άίδροδϊΐίοηβ άυ ρΓβδβηΙ αρίίοΐβ ηβ 8 ’αρρ 1 ί«}υβηΙ 
ραδ αυ οοηίΓόΙβ Γβ^υΐίορ βη πιαΙίβΓβ άβ άουαηβ, άβ ραβδβ- 
ροΓί βί άβ δαηΐβ ρυ!)]ί(|ηβ βίηδί «}υ’αηχ αοίβδ αοοοπιρίίδ 
8 ιιγ άβηι&ηάβ ου ανβο Ιβ οοηββηίειηβηΐ άυ βαρϊΐαίηβ άυ 
ηανΪΓβ. 

ΑΗίοΙβ 43 

1 . Εοδ αυίορίΐΐ'δ οοιυρόίβηΐβδ άβ ΙΈίαΙ άβ Γόδίάβηοβ 
ανίδβΓοηΙ άαηδ Ιβδ ρΐυβ ΒγοΓη άβίαίδ Ιβ ίοηοΙΐοηηαίΓβ οοη- 
βυΙαΪΓβ ΙοΓδςη’υη ηανΪΓβ άβ ΓΕίαΙ ά’βηνοϊ ίαίί ηαυίία^β, 
βοΐιοηβ ου δΐάάΐ υηβ αναπε άαηδ ΡΕίαί «Ιο Γβδίάβηοβ βί 
ΙοΓ.γιυ’υη Είοη, ρρορπβίβ ά’ηη ΓβδδοΓίίδδαηί άβ ΙΈίαΙ ά’ 
βηνοΐ - γ οοπιρτΐδ αυβδΐ Ιβδ ραΓί,ίβδ άβ Ια οβο^αίδοη ά’υη 
ηανΪΓβ αναπβ ά’ηη Είαί ΙΐβΓδ-βδί ίΓουνβ 8 υΓ Ια πνο ου ά 
ρΓοχίπιΐΙβ άβ Ια τΐνβ < 1 β ΡΕίαί άβ Γβδίάβηοβ ου 1 θΓδ«]υ’ί 1 
βδί άόΙιβΓίΐυβ άαηδ Ιο ροΓί άβ οβί Είαί. ϋβ πιβηιβ, Ιβδ αυ,.- 
Ιοπίέδ οοιηρόΐοηίβδ «Ιο ΡΕίαί άβ Γβδίάβηοβ ανΐδβΓοηί Ιβ 
ίοηοΙΐοηηαίΓβ οοηδυΙαΪΓβ άβδ ηιβδΟΓβδ άό]ά ρπββδ ρουΓ 
δαυνβΓ Ιβδ νΐβδ Ιιυιηαίηβδ, Ιβ ηανΪΓβ, Ια οαΓ^αΐβοη άυ ηβνί- 
Γβ βί αυίΓβδ Ιιΐβηδ δβ ίΓοηναηί ά Ροπΐ άη ηανΪΓβ οη οβηχ 
αρραρίβηαηί αυ ηανΪΓβ ου α δα οαβ^αίδοη πιαΐδ βίβοίββ άυ 
ηανΪΓβ. 

2. Εβ ίοηοΙΐοηηαίΓβ οοηδυΐαϊτβ ρβυί ρΓβίβΓ ίουίβ βδδΐ- 
δίαηοβ αυχ ηανΪΓβδ ιυβηίίοηηέδ αυ ραΓα^Γαράβ (I), ά 
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1βΤ1Γ8 ρ3883£βΓ8 βί 311Χ ΠΙβΠΐΙΐΓβδ άβ 1’β(|1ΐίρ3£6; 3 ΟβΙ 
βϊίβΐ, ίΐ ρβυί άβπιβηάβΓ Γ&δδίδί&ηοβ άβδ 3υΙοπΙ<$8 βοιηρβ- 
ίβηΐβδ άβ ΓΕΙβΙ άβ Γβδίάβηββ. Εβ ίοηοΙίοηηβίΓβ οοηδυΐ&ίτο 
ρβιιΐ ρΓβικίΓβ 1β8 ηιβδΐΐΓ68 ιηβηΗοηηββδ 3υ ραΓ3£Γ3ρ1ΐ6 
(1) βί ίβΪΓβ 1β ηόοβ883ΪΓθ ρουΐ' 13 Γβρ3Γ3ΐϊοη (1υ η3\’ΪΓθ ου 
δ’βάΓβδδβΓ 311Χ 3υΙθΓΪΙβδ βοιηρβίβηΐβδ ΘΠ ΙβΠΓ (ΙβΙΜηάβϊΐΙ 
ά’βάορΙβΓ άβ Ιβίΐβδ ΓαβδίΐΓθδ. 

3. δί υη η3νΪΓθ 3ν3Γΐβ άβ ΓΕίβΙ ά’βηνοί ου υη 1)ίβη 
βρρβΓίβηαηΙ υυ ηηνΪΓβ βοηί Ιτουνβδ 8 ογ 1η πνε ου 3 ρτο- 
χίιηίΐβ άβ 13 πνβ άβ ΓΕ131 άβ Γβδίάβηββ βί ρβΓνίβηηβηί, 
3υ ροΓί άβ ΓΕίηΙ <1β Γββίάβηββ βί ηί 1β βΒρίίβίηβ άυ ηηνίΓβ, 
ηϊ βοή ρΓορπβΙβΐΓΘ ου Γβ^βηΙ άβ ββ άβπιϊβΓ, ηϊ Ι’βδδυτβυΓ 
άυ ηυνίΓβ ηβ βοηί ρ38 3 ιηβιηβ άβ ρΓβηάΓβ 1β8 ιηβδυΓβδ ηβ- 
ββ883ΪΓβ8 ρουι- 13 83υνβ£3Γάβ άυ ηονίΓβ ου άυ δΐβη βη 
ςυβδίϊοη ου ά’βη άκροββΓ, 1β ίοηβίίοηηβίΓβ βοηδυΙβίΓβ 
8βΓ3 ΟΟηδϊάβΓβ ΟΟΠ1Π16 3υΙθΓΪ8β 3 ρΓβηάΓβ 1β3 ΓΠΟδΙΙΓβδ Πβ- 
ββ883ΪΓβ8 ψιβ Ιο ρΓορπβΙβΪΓβ άυ ηβνΪΓβ ρΓβηάΓβίΙ Ιυί-ιηβιηβ 
3 ββΐ βίίβΐ. Εβδ άίδροδϊΐίοηδ άυ ρΓβδβηί ρ3Γ3£Γ3ρ1ιβ βοηί 
ηρρΙίββΜβδ 3υχ Μβηδ ςυί ίοηί ροτίίβ άβ I» β3Γ£3Ϊδοη άυ 
ηβνΪΓβ βί δοηί ρΓορπβίβ ά’υηβ ρβΓδοηηβ ρΐιγδκραβ ου 
πιορβίβ άβ ΓΕίηΙ ά’βηνοί. 

4. δΐ Τοη ΐΓουνβ υη ο^'βΐ ςυβίβοηςυβ δυβ Ιο πνβ, 3 
ρΓΟχίηιίΙβ άβ 13 πνβ ου άβηδ 1β ροΗ άβ ΓΕίηί άβ Γβδίάβηββ, 
ςμί 3ρρ3ΓΐΐβηΙ 3 13 β3Γ£3Ϊβοη ά’υη ηβνΪΓβ βνβπβ ά’υη 
ΕίβΙ ΙϊβΓδ ιηβίδ βδί ρΓορπβίβ ά’υηβ ρβΓδοηηβ ρΐιγδίςυβ 
ου πΐ0Γ3ΐβ άβ ΓΕίβΙ ά’βηνοί - 3 βοηάϊΐϊοη μυβ ηί 1β ββρί- 
ΐ3Ϊηβ άυ ηηνίΓβ, ηί 1β ρΓορπβΙηΪΓβ άβ Γο1)]βΙ ου δοη 3£βηΙ, 
ηί Ιβδ 3δδυΓβυΓδ ίηίβΓβδδβδ ηβ δοηΐ ρββ βη πιβδυΓβ άβ ρουβ- 
νοΪΓ 3 13 83υνβ§3Γάβ ά’υη Ιβί ο!)]βΙ ου ά’βη άίδροδβΓ - 1β 
ίοηβΙίοηηβΪΓβ βοηδυΙηΪΓβ 8βΓ3 βοηδίάβΓβ βοιηιηβ βυίοπδβ 
ΰ ρΓβηάΓβ 3υ ηοπι άυ ρΓορπόΙβΪΓβ Ιβδ ηιβδυΓβδ μοβ ββ άβΓ- 
ηίβΓ ρΓβηάΓβίΙ Ιυί-Γηβιηβ 3 ββί βίίβί. 

ΑΓίίβΙβ 44. 

Εβδ άίδροδϋίοηδ άβδ 3Γΐίβ1βδ 40-43 δ’βρρίίμυβηί β§3ΐβ- 
ιηβηΐ 3υχ 3νίοη8 άβ ΓΕίοί, ά’βηνοί άβηδ 13 πιβδυΓβ οϋ 
βΐΐβδ δοηΐ δυδββρίϋΐβδ ά’βί,Γβ 3ρρ1ίρυόβδ. 

ΤΙΤΒΕ V 

ΟίδροδίΙίοηδ 

Ρίηηΐβδ 

Αβίίβΐβ 45 

1. Εη ρββδβηΐβ ΕοηνβηΙίοη 8βΓ3 Γ3ΐίίίββ βί βηΙββΓΒ βη 
νί^υβυΓ 1β ΐΓβηΙίβπιβ _)ουΓ βυίναηΐ 1η άηΐβ άβ Γββΐιβη^β 
άβδ ίηδίΓηηιβηίδ άβ Γ3ΐίίίβ3ΐίοη. Εβδ ίηδίΓυηιβηΙδ άβ Γ3- 
ΙίίίββΙίοη δβΓοηί, βοίιβη^βδ ηιΐδδίΐόΐ ψιβ ροδδίΡΙβ 3 Βυ- 
άβρβδί. 

2. Ε3 ρΓβδβηί,β ΟοηνβηΙϊοη ΓβδΙβΓ3 βη νϊ^υβυΓ ρουΓ υηβ 
ρβήοάβ οάάίΐίοηηβΐΐβ άβ 6 τηοίδ 3 ρ3Γΐ,ϊι· άυ ]οιιγ οΰ 1’ίυηβ 
άβδ ΡβΓίίβδ βοηΐΓβοΙβηίβδ βυΓ3 ίηΓοΓΠΐβ Ι’βυΐΓβ ΡβΓίίβ 
βοηΐΓ3βΐ3ηίβ ρβΓ ββπί άβ δοη ίηΐοηΐίοη άβ άβηοηοβΓ 13 
Οοηνβηΐίοη. 

Εη ίοί άβ Γρκιΐ, Ιβδ ΡΙβηίροΙβηΙΪΒΪΓβδ άβδ ΡηΓίίβδ βοηΐΓ3- 
βίβηίβδ οηΐ δί^ηβ Ιο ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙίοη βί γ οηί, βρροδβ 
ΙβυΓδ βββηυχ. 

ΕβίΙ 3 Αΐίιβηβδ, 1β 18 η»3Γ8 1977, βη άουβίβ βχβιηρΙβίΓβ, 
Γβάί^β βη Ιοη^υβ Ιιβίίβηίςυβ, Ιιοηρτοίδβ βί ίΓβη^βίδβ, 1β8 
Γοίδ ΙβχΙβδ ίβίδβηΐ β^βίβπιβηί ίοί. Εη β3δ άβ άίνβΓ^βηββ, 
β ΙβχΙβ ίΓβηςηϊδ ρΓβνηυάΓβ. 

ΡουΓ 1β ΡΓβδίάβηΙ ΡουΓ 1β Οοηββίΐ 

άβ 1β ΚβρυΜίςυβ άβ ΡΓβδίάβηββ 

Ηβΐίβηίςυβ άβ 13 Κβρυ1)1ί(|υβ 

ΡορυΙηΐΓβ Ηοη^ι οίδβ 

ΌΙΜΠΉΙ δ. ΒΙΤδΙΟδ ΡΚΙΒΥΕδ ΡϋΙΑ 

ΜίηίδίΓβ άβδ Αίίοίτβδ ΜίηίδίΓβ άβδ ΑίίβΪΓβδ 

ΕΐΓβΠββΓβδ ΕΐΓ3η§8ΓβΒ 


ΠΡΟΞΕΝΙΚΗ ΣΥΜΒΑΣΙΣ 

μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και τής Ουγγρικής 
Λαϊκής Δημοκρατίας 

Ό Πρόεδρος τής Ελληνικής Δημοκρατίας και τύ Συμ¬ 
βούλων Προεδρίας τής Ουγγρικής Λαϊκής Δημοκρατίας 
ωθούμενοι άπο την επιθυμίαν νά ενδυναμώσουν τάς φιλικάς 
σχέσεις μεταξύ των δύο κρατών καί να διακανονίσουν και 
άναπτύξουν τάς προξενικάς σχέσεις μεταξύ των δύο χωρών, 
αποφάσισαν νά συνάψουν μίαν Προξενικήν Σύμβασιν καί 
υπέδειξαν ως πληρεξουσίους προς τον σκοπόν αυτόν : 

Ό Πρόεδρος τής Ελληνικής Δημοκρατίας, την Α.Ε. τον 
κ. Δημήτριον Σ. Μπίτσιον, Υπουργόν Εξωτερικών, καί 
Τό Συμβούλων Προεδρίας τής Ουγγρικής Λαϊκής Δημο¬ 
κρατίας, τήν Α.Ε. τον κ. Ρπ§γβδ Ριφι, 'ΐπουργόν 
Εξωτερικών, οί όποιοι, άφοΰ άντήλλαξαν τά άντίστοιχα 
πληρεξούσια έγγραφά των, εύρεθέντα ώς καλώς έχοντα, 
συνεφώνησαν επί τών ακολούθων διατάξεων : 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I. 

Όρισμοί. ' ' 

"Αρθρον 1. 

Διά τούς σκοπούς τής παρούσης Συμβάσεως, οΐ ακόλουθοι 
όροι νοούνται ώς καθορίζονται κατωτέρω : 

1. Διά τοϋ ορού ((προξενική άρχή» νοείται παν γενικόν 
προξενείου, προξενείου, υποπροξενείου ή προξενικόν πρα¬ 
κτορείου. 

2. Διά τοϋ όρου «αρχηγός τής προξενικής αρχής» νοείται 
ό γενικός πρόξενος, ό πρόξενος, ό υποπρόξενος ή ό προξενι¬ 
κός πράκτωρ ό όποιος διευθύνει τό προξενείου. 

3. Διά τοϋ όρου «προξενικός λειτουργός» νοείται παν 
πρόσωπον — συμπεριλαμβανομένου καί τοϋ άρχηγοΰ τής 
προξενικής αρχής — τό όποιον είναι εξουσιοδοτημένου 
διά τήν άσκησιν τών προξενικών καθηκόντων. 

4. Διά του όρου «προξενικός υπάλληλος» νοείται παν 
πρόσωπον τό όποιον δεν είναι προξενικός λειτουργός καί τό 
όποιον χρησμοποιεΐται εις τάς διοικητικάς ή τεχνικάς υπη¬ 
ρεσίας τής προξενικής αρχής. Έξ ετέρου, διά τοϋ ορού «προ¬ 
ξενικός υπάλληλος» νοούνται επίσης τά μέλη τοϋ βοηθητικού 
προσωπικού τής προξενικής αρχής. 

5. Διά τοϋ όρου «μέλη τής προξενικής άρχής» νοούνται οί 
προξενικοί λειτουργοί καί οί προξενικοί υπάλληλοι. 

6. Διά τοϋ όρου «προξενική περιφέρεια» νοείται ή ΰπα- 
γομένη εις τήν δικαιοδοσίαν μιας προξενικής άρχής περιοχή 
εντός τής οποίας ό προξενικός λειτουργός άσκεΐ τά καθή¬ 
κοντα του. 

7. Διά τοϋ όρου «προξενικοί χώροι» νοούνται τά κτίρια 
ή τμήματα τών κτιρίων καί τοϋ συνεχομένου οικοπέδου τά 
όποια, οίοσδήποτε καί άν είναι ό κύριος αυτών, χρησιμο¬ 
ποιούνται άποκλειστικώς διά τούς σκοπούς τής προξενικής 

άρχής· 

8. Διά τού όρου «προξενικά άρχεΐα» νοούνται άπαντα τά 
χαρτιά, έγγραφα, άλληλογραφία, βιβλία, ταινίαι, μαγνητικαί 
ταινίαι καί πρωτόκολλα τής προξενικής άρχής, ώς καί τό 
υλικόν κωδικοποιήσεως καί κρυπτογραφήσεως, αί καρτελ- 
λοθήκαι καί τά έπιπλα, τά όποια προορίζονται διά τήν προστα¬ 
σίαν καί τήν διατήρησίν των. 

9. Διά τού όρου «πλοΐον» ή «άεροσκάφος» νοείται τό 
πλοίου τό όποιον δικαιούται νά φέρη τήν σημαίαν του κρά¬ 
τους άποστολής ή τό άεροσκάφος τό όποιον είναι έγγεγραμ- 
μένον είς τό κράτος τούτο, μέ τήν έξαίρεσιν τών πολεμικών 
σκαφών καί τών στρατιωτικών άεροσκαφών. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 


309 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II. 

ΈρίΛβίϊ'ρυβις τόν, προξενικών αρχών*. 

Διορισμός των μελών τής προξενικής άρχής. 

Άρθρον 2. 

1. Μία προξενική άρχή δεν δύναται νά έγκαθιδρυθή έπί 
τοΰ έδάφους τοϋ κράτους διαμονής παρά μόνον μέ τήν συναί- 
νεσιν τοϋ κράτους τούτου. 

. 2. 'Η έδρα τής προξενικής άρχής, ή τάξις της και ή 
προξενική της περιφέρεια καθορίζονται δι* άμοιβαίας συμ¬ 
φωνίας μεταξύ τοϋ κράτους άποστολής καί τοΰ κράτους δια¬ 
μονής. Μεταγενέστεραι τροποποιήσεις δέν δύνανται να επέλ- 
θουν ύπύ τοΰ κράτους άποστολής παρά μόνον μέ τήν συναι- 
νεσιν τοΰ κράτους διαμονής. 

Άρθρον 3. 

1. ΓΙρύ τοΰ διορισμοΰ τοΰ άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής, 
τό κράτος άποστολής ζητεί διά τής διπλωματικής όδοΰ τήν 
συναίνεσιν τοΰ κράτους διαμονής διά τύν έν λόγω διορισμόν. 

2. Μετά τήν λήψιν τής συναινέσεως, τό κράτος άποστολής 
επιδίδει πρός τό 'ΐπουργεϊον Εξωτερικών τοΰ κράτους 
διαμονής τό προξενικόν δίπλωμα ή έτερον έγγραφον σχε¬ 
τικόν πρός τόν διορισμόν τοΰ άρχηγοΰ τής προξενικής άρ¬ 
χής. Τό προξενικόν δίπλωμα ή έτερον άνάλογον ^έγγραφον 
πρέπει νά άναγράφη τό έπώνυμον καί τό όνομα τοΰ άρχηγοΰ 
τής προξενικής άρχής, τήν εθνικότητά του, τήν τάξιν του, 
τήν προξενικήν περιφέρειαν εντός τής όποίας ^θα ^ άσκηση 
τά καθήκοντά του καί τήν έδραν τής προξενικής «ρχή?· 

3. Μετά τήν έπίδοσιν τοΰ προξενικοΰ διπλώματος ή 

ετέρου εγγράφου σχετικού πρός τόν διορισμόν τοΰ άρχηγοΰ 
τής προξενικής άρχής, τό κράτος διαμονής εκδίδει τό τα- 
χύτερον δυνατόν τό έκτελεστήριον έγγραφον ή έτέραν σχε¬ 
τικήν άδειαν, , , 

4. Ό άρχηγός τής προξενικής άρχης δέν δύναται να ανα- 

λάβη τά καθήκοντά του παρά μόνον μετά τήν χορηγησιν του 
έκτελεστηρίου εγγράφου ή έτέρας άδείας υπό του κράτους 
διαμονής. 

5. Τό κράτος διαμονής δύναται^ νά άποδεχθή προσωρινώς 
τήν άσκησιν καθηκόντων ύπό τοϋ άρχηγοΰ τής, προξενικής 
άρχής προ τής έκδόσεως τοΰ έκτελεστηρίου εγγράφου η 

^6 * Κατά τήν χορήγησιν .άντιστοίχως τοΰ έκτελεστηρίου 

έγγράφου ή έτέρας άδείας ή τής συναινέσεως δια τήν προ¬ 
σωρινήν άσκησιν των προξενικών καθηκόντων αι αρχαι 
τοΰ κράτους διαμονής λαμβάνουν τά αναγκαία μέτρα ώστε 
νά δύναται ό άρχηγός τής προξενικής άρχης να άσκηση τα 
καθήκοντά του. 

’Άρθρον 4. 

• Τό έπώνυμον, τό όνομα, ή έθνικότης, ή_τάξις καί τά κα¬ 
θήκοντα τοΰ προξενικοΰ λειτουργού ο οποίος δ_έν διορίζεται 
ύπό τήν ιδιότητα τοΰ άρχηγοΰ τής προξενικής αρχής θα 
γνωστοποιούνται ύπό τοΰ κράτους αποστολής πρός τό I- 
πουργεΐον Εξωτερικών τοΰ κράτους διαμονής. 

Άρθρον 5. 

Μόνον υπήκοος τοΰ κράτους άποστολής ^ναται ν “, 8 Χ' 
σθή. προξενικός λειτουργός, ύπό τόν όρον ότι δέν θα είναι 
μόνιμος κάτοικος τοΰ κράτους διαμονής. 

Άρθρον 6. 

Τό κράτος διαμονής δύναται, άνά πάσαν στιγμήν καί χω- 

ρίσνι διάΑής διπλωματικής οδού πρός τό κράτος αποστολής 
ότΤάνακαλεΐ τήν συναίνεσιν ή έτέραν άδειαν του αρχηγού της 
προξενικής άρχής καί ότι έτερον μέλος τής προξενικής άρχης 
δέν είναΤ'άπο&κτόν. Εις περίπτωσιν τοιαύτης 
σεως, τό κράτος άποστολής θά ανακαλέση τον αρχηγόν της 
προξενικής άρχής ή τό μέλος της προςενικης αρχή,· Εαν 
70 °κράτος άποστολής δέΓ έκτελέση έντός εύλόγου προθε¬ 


σμίας τήν ύποχρέωσιν ταύτην, τό κράτος διαμονής δύναται 
νά άρνηθή τήν άναγνώρισιν εις τό έν λόγιο πρόσωπον τής 
ίδιότητος τοΰ άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής ή τοΰ μέλους 
τής προξενικής άρχής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ III. 

Διευκολύνσεις, προνόμια καί άσυλίαι. 

Άρθρον 7. 

1. Τό κράτος διαμονής παρέχει είς τήν προξενικήν άρχήν 
δλας τάς διευκολύνσεις διά τήν έκπλήρωσιν των προξενι¬ 
κών καθηκόντων καί λαμβάνει τά άναγκαΐα μέτρα ώστε 
τά μέλη τής προξενικής άρχής νά δύνανται νά ένασκοΰν 
τάς έπισήμους πράξεις των καί νά άπολαύουν τών προβλε- 
πομένων ύπό τής παρούσης συμβάσεως προνομίων καί 
άσυλιών. 

2. Τό κράτος διαμονής μεταχειρίζεται τούς προξενικούς 
λειτουργούς μετά τοΰ προσήκοντος πρός αύτούς σεβασμοΰ καί 
λαμβάνει όλα τά κατάλληλα μέτρα διά τήν παρεμπόδισιν 
πάσης προσβολής κατά τοΰ προσώπου των, τής έλευθερίας 
των καί τής άξιοπρέπειάς των. 

’Άρθρον 8. 

1. Είς περίπτωσιν κατά τήν όποίαν δι’ οίανδήποτε αι¬ 
τίαν ό άρχηγός τής προξενικής άρχής κωλύεται νά άσκήση 
τά καθήκοντά του ή έάν ή προξενική άρχή του είναι προσω- 
ρινώς κενή, τό κράτος άποστολής δύναται νά άναθέση τήν 
προσωρινήν διεύθυνσιν τής προξενικής άρχής > άντιστοίχως 
είς ένα προξενικήν λειτουργάν της άρχής αυτής ή μιας 
έτέρας άρχής λειτουργούσης έντός τοΰ κράτους _δια_μονής 
ή είς έν μέλος τοΰ διπλωματικού του προσωπικού τής δι¬ 
πλωματικής άποστολής έντός τοΰ κράτους διαμονής. Τό έπώ- 
νυμον καί τό όνομα τοΰ προσώπου τούτου θά γνωστοποιούν¬ 
ται έκ τών προτέρων είς τό 'ΐπουργεϊον Εξωτερικών τοΰ 
κράτους διαμονής. 

2. Ό προσωρινώς διευθύνων τήν προξενικήν άρχήν άσκεΐ 
τά καθήκοντα τοΰ άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής. Οδτος 
υπέχει τάς αΰτάς ύποχρεώσεις καί άπολαύει τών αυτών 
προνομίων καί άσυλιών, ώς έάν είχε διορισθή συμφωνως 
πρός τάς διατάξεις τοΰ άρθρου 3 τής παρούσης συμβάσεως. 

3. Όσάκις έν μέλος τοΰ διπλωματικού προσωπικού τής 
διπλωματικής άποστολής τοΰ κράτους άποστολής εντός τοΰ 
κράτους διαμονής διορίζεται ώς προσωρινώς διευθυνων υπό 
τοΰ κράτους άποστολής, συμφώνως πρός τους προβλεπομέ- 
νους εις τήν παράγραφον 1 τοΰ παρόντος άρθρου όρους, 
συνεχίζει νά άπολαύη τών διπλωματικών προνομίων καί 
άσυλιών. 

Άρθρον 9. 

1. Αί σχετικαί πρός τά δικαιώματα καί τάς ύποχρεώσεις 

τοΰ προξενικοΰ λειτουργού διατάξεις τής παρούσης Συμ- 
βάσεως έπεκτείνονται ωσαύτως επί τού μέλους τού διπλω- 
ματικοΰ προσωπικοΰ τής διπλωματικής άποστολής τοΰ κρά¬ 
τους άποστολής τό όποιον έπεφορτίσθη μέ προξενικά κα¬ 
θήκοντα έντός τοΰ κράτους διαμονής. , . 

2 'Η προξενική δραστηριότης του αναφερομένου εις την 
παράγραφον 1 προσώπου δέν θίγει τά διπλωματικά προνό¬ 
μια καί άσυλίας τούτου. 

Άρθρον 10. 

1 Συαφώνως πρός τάς νομοθετικάς διατάξεις τοΰ κρά¬ 
τους διααονής, τό κράτος άποστολής δύναται νά άποκτηση 
έντός τοΰ κράτους διαμονής κατά κυριότητα ή επί μισθώσει 
ο’κόπεδα, άκίνητα καί τμήματα άκινήτων πρός τόν σκοπόν 
έξευρέσεως χώρων διά τήν προξενικήν αρχήν καί δια κα¬ 
τοικίας τών μελών τής προξενικής άρχής. 

2. Είς περίπτωσιν άνάγκης, τό κράτος διαμονής θα πα- 
οένπ τήν βοήθειάν του είς τό κράτος άποστολής διά να “ π0 " 
κτήση κατά κυριότητα ή έπί μισθώσει οί^πεδα, άκί^α 
ή τμήματα άκινήτων τά όποια είναι άναγκαΐα δια ζ 
φερομένους είς τήν παράγραφον 1 σκοπούς. 
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"Αρθρον 11. 

1. Ό θυρεός μετά των εμβλημάτων, ώς καί ή επιγραφή 
της προξενικής αρχής εις την γλώσσαν τοϋ κράτους άπο- 
στολής καί εις τήν γλώσσαν τοϋ κράτους διαμονής δύνανται 
νά τοποθετηθούν έπί τοϋ ακινήτου όπου εδρεύει ή προξε¬ 
νική άρχή. 

2. *Η εθνική σημαία τοϋ κράτους άποστολής δύναται νά 
ΰψοΰται επί τοϋ κτιρίου τής προξενικής αρχής καί έπί τής 
κατοικίας τοϋ άρχηγοΰ τής προξενικής αρχής. 

3. 'Ο αρχηγός τής προξενικής αρχής δύναται νά άναρτα 
έπί τών μεταφορικών του μέσων τήν σημαίαν τού κράτους 
άποστολής. 

4. Κατά τήν ένάσκησιν τών προβλεπομένων εις τάς παρα 
γράφους 2 καί 3 δικαιωμάτων, θά λαμβάνωνται ύπ’ βψιν οί 
νόμοι, κανονισμοί καί συνήθειαι τοϋ κράτους διαμονής. 

"Αρθρον 12. 

1. Οί προξενικοί χώροι είναι απαραβίαστοι. 

2. Αί άρχαί τοϋ κράτους διαμονής δεν δύνανται νά εισχω¬ 
ρήσουν έντός τών προξενικών χώρων χωρίς τήν «?έιχν τού 
άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής, τοϋ αρχηγόϋ τής διπλωμα¬ 
τικής άποστολής τού (κράτους άποστολής ή τών· τ.ΐροσώπων 
τά όποια ϋπεδείχ^ησαν όπ’ αυτών. 

3. Αί διατάξεις τών παραγράφων 1 καί 2 τοϋ παρόντος 
άρθρου εφαρμόζονται επίσης ώς πρδς τήν κατοικίαν τοϋ 
άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής. 

4. Οί προξενικοί χώροι δέν θά χρησιμοποιούνται κατά 
τρόπον άσυμβίβαστον μέ τήν άσκησιν τών προξενικών κα¬ 
θηκόντων. 

5. Τό κράτος διαμονής θά λαμβάνη τά κατάλληλα μέτρα 
διά τήν προστασίαν τών χώρων τής προξενικής άρχής καί 
τής κατοικίας τοϋ άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής. 

"Αρθρον 13. 


δεμάτων. Δέν δύναται νά είναι προξενικός ταχυδρόμος παρά 
μόνον υπήκοος τοϋ κράτους άποσςολής ό όποιος δέν κατοικεί 
εντός τοϋ κράτους διαμονής. Κατά τήν διάρκειαν, τής έκ- 
πληρώσεώς τών καθηκόντων του, ό προξενικός ταχυδρόμος 
εύρίσκεται ύπό τήν προστασίαν τοϋ κράτους διαμονής καί 
απολαύει τοϋ άπαραβιάστου τοϋ προσώπου του, μή δυνά- 
μενος ούτε νά συλληφθή, οΰτε νά κρατηθή, οΰτε νά ύποστη 
οίασδήποτε μορφής περιορισμόν τής προσωπικής του έλευ- 
θερίας. 

6. 'Ο προξενικός σάκκος δύναται νά παραδοθή εις τον 
κυβερνήτην πλοίου ή αεροσκάφους. 'Ο έν λόγω κυβερνήτης 
πρέπει νά είναι έφωδιασμένος μέ έπίσημον έγγραφον έμ- 
φαΐνον τόν άριθμόν τών δεμάτων τά όποια απαρτίζουν τόν 
προξενικόν σάκκον έν τούτοις, ουτος δέν θά θεωρήται προ¬ 
ξενικός ταχυδρόμος. "Εν μέλος τής προξενικής άρχής δύναται 
έλευθέρως νά παραλαβή τόν προξενικόν σάκκον άπ’ ευθείας 
άπό τάς χεΐρας τοϋ κυβερνήτου τοϋ πλοίου ή τοϋ άεροσκά- 
φους, ώς έπίσης καί νά τόν παραδώση εις αύτόν κατά τόν 
ΐδιον τρόπον. 

"Αρθρον 15. 

1. Ό αρχηγός τής προξενικής άρχής απολαύει ποινικής 
ετεροδικίας εις τό κράτος διαμονής. Απολαύει τοϋ απαρα¬ 
βίαστου τοϋ προσώπου του καί ώς Ικ τούτου δέν δύναται 
ούτε νά συλληφθή, ούτε νά κρατηθή, οΰτε νά ύποστή οίασδή¬ 
ποτε μορφής περιορισμόν τής έλευθερίας του. 

2. Ό άρχηγός τής προξενικής άρχής άπολαύει έπίσης 
αστικής καί διοικητικής ετεροδικίας είς τό κράτος διαμονής, 
έκτος εάν πρόκειται : 

α) περί έμπραγμάταυ άγωγής άφορώσης ιδιωτικόν άκί- 
νητον κείμενον έπί τοϋ εδάφους τοϋ κράτους διαμονής, έκτος 
έάν ό άρχηγός τής προξενικής άρχής κατέχη τοΰτο διά λογα¬ 
ριασμόν τοϋ κράτους άποστολής καί διά τούς σκοπούς τής 
προξενικής αρχής· - 


Τά προξενικά αρχεία είναι άπαραβίαστα κατά πάντα 
χρόνον καί δπουδήποτε καί άν εύρίσκωνται. "Εγγραφα μή 
έπίσημα δέν πρέπει νά φυλάσσονται εντός τών προξενικών 
άρχείων. 

"Αρθρον 14. 

I. Τό κράτος διαμονής έπιτρέπει καί προστατεύει τήν 
ελευθερίαν επικοινωνίας τής προξενικής άρχής διά πάντας 
τούς επισήμους σκοπούς. 'Η προξενική άρχή, επικοινωνούσα 
μέ τήν κυβέρνησιν, τάς διπλωματικάς άποστολάς καί τάς 
αλλας προξενικάς άρχάς τοϋ κράτους άποστολής, όπουδή- 
ποτε καί άν εύρίσκωνται, δύναται νά χρησιμοποιή άπαντα 
τά κατάλληλα μέσα έπικοινωνίας, ώς έπίσης καί τούς διπλω¬ 
ματικούς ή προξενικούς ταχυδρόμους καί τά κωδικοποιημένα 
ή κρυπτογραφημένα μηνύματα. Έν τούτοις ό προξενικός 
σάκκος δέν δύναται νά χρησιμοποιηθή παρά μόνον διά τήν 
επικοινωνίαν τής προξενικής άρχής μέ τήν κυβέρνησιν, τήν 
διπλωματικήν άποστολήν καί τάς προξενικάς άρχάς τοϋ 
κράτους άποστολής εντός τοϋ κράτους διαμονής. 'Η προξε¬ 
νική αρχή δέν δύναται νά έγκαθιστά καί χρησιμοποιεί ραδιο¬ 
πομπόν παρά μόνον μέ τήν συναίνεσιν τοϋ κράτους διαμονής. 

2. Η έπίσημος αλληλογραφία τής προξενικής άρχής είναι 
απαραβίαστος. 

3. Ο προξενικός σάκκος πρέπει νά φέοη ευδιάκριτους 
εξωτερικά; ενδείξεις τοϋ χαρακτήρος του καί δέν δύναται 
να περιεχη παρά μόνον τήν έπίσημον αλληλογραφίαν, ώςκαί 
τα έγγραφα και αντικείμενα τά όποια προορίζονται νά χρη¬ 
σιμοποιηθούν δια τάς ύπηρεσιακάς άνάγκας. 

4. Ο προξενικός σάκκος δέν πρέπει οΰτε νά άνοιχθή οΰτε 
νά παρακρατηθή. Έν τούτοις, έάν αί·άρμόδιοι άρχαί τοϋ 
κράτους διαμονής έχουν σοβαρούς λόγους νά πιστεύουν ότι 
ο προξενικός σάκκος περιέχη άλλα αντικείμενα πλήν εκεί¬ 
νων τα οποία ανεφέρθησαν ανωτέρω, δύνανται νά ζητήσουν 
όπως^ό σάκκος έπιστραφή εις τόν τόπον ,προελεύσεώς του. 

5. Ό προξενικός ταχυδρόμος οφείλει νά φέρη μεθ’ έαυ- 
τοϋ έπίσημον έγγραφον βεβαιοϋν την ιδιότητά του καί καθρ- 
ρΐζον τον αριθμόν τών απαρτιζοντων τον προζενικον σάκκον 


β) περί άγωγής άφορώσης κληρονομιάν, εις τήν όποιαν ό 
άρχηγός τής προξενικής αρχής έμφανίζεται ώς εκτελεστής 
διαθήκης, διαχειριστής, κληρονόμος, ή κληροδόχος, ΐδίω 
όνόματι καί 8χι έν δνόματι τοϋ κράτους άποστολής. 

γ) περί άγωγής άφορώσης οίανδήποτε επαγγελματικήν ή 
εμπορικήν δραστηριότητα, άσκουμένην ύπό τοϋ άρχηγοΰ 
τής προξενικής άρχής εντός τοϋ κράτους διαμονής έκτος 
τών επισήμων καθηκόντων του· 

δ) περί άγωγής άσκουμένης ύπό τρίτου διά ζημίας προ- 
κυπτούσας έξ αδικήματος προκληθέντος ύπό αυτοκινήτου, 
ίτλοίοι» ή ιάεροοίοάφδυς, ίντος τοϋ Κράτους διαμονής. 

3. Ουδέν μέτρον έκτελέσεως δύναται νά ληφθή έναντι 
τοϋ άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής, πλήν τών περιπτώσεων 
τών προβλεπομένων εις τά εδάφια α) β) γ) καί δ) τής παρα¬ 
γράφου (2) τοϋ παρόντος άρθρου καί ύπό τόν όρον ότι ή 
έκτέλεσις δύναται νά λάβη χώραν χωρίς νά προσβάλλεται 
το απαραβίαστον τοϋ προσώπου του ή τής κατοικίας του. 

4. Οί προξενικοί λειτουργοί πλήν τοϋ άρχηγοΰ τής προ¬ 
ξενικής αρχής και όι προξενικοί υπάλληλοι δέν ύπόκεινται 
εις τήν δικαιοδοσίαν τών δικαστικών καί διοικητικών άρχών 
τοϋ κράτους διαμονής διά πράξεις τελεσθείσας κατά τήν 
άσκησιν τών προξενικών καθηκόντων των. 

5. ^ Έν τούτοις, αί διατάξεις τής παραγράφου 4 τοϋ παρόν¬ 
τος άρθρου δέν έφαρμόζονται εις περίπτωσιν άστικής άγωγής: 

α) απορρεουσης εκ τής συναψεως συμβάσεως ύπό προ¬ 
ξενικού λειτουργού πλήν τοϋ άρχηγοΰ τής προξενικής άρχής 
ή ύπό προξενικού υπαλλήλου ό όποιος όμως δέν συνήψε ταύ- 
την ρητώς η σιωπηρώς υπο τήν ιδιότητα τοϋ αντιπροσώπου 
τοϋ κράτους άποστολής ή 

■ 3 β) εγερθεισης υπο τρίτου διά ζημίας προκυπτούσας έξ 
ατυχήματος προκληθέντος ύπό αύτοκινήτου, πλοίου, ή άερο- 
σκάφους έντός τοϋ κράτους διαμονής. 

6· Οί προξενικοί λειτουργοί πλήν τοϋ άρχηγοΰ τής προ¬ 
ξενικής αρχής καί οί προξενικοί ύπάλλήλοι δέν δύνανται 
οΰτε νά συλληφθοϋν, οΰτε νά κρατηθούν, οΰτε νά ύποστοΰν 
οίασδήποτε μορφής στέρησιν τής έλευθερίας των διά πρά¬ 
ξεις τελεσθείσας εκτός της άσκήσεως τών καθηκόντων των, 
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παρα μονον δταν πρόκειται περί βαρέως έκ προθέσεως εγκλή¬ 
ματος, τό όποιον τιμωρείται κατά τήν νομοθεσίαν του κρά¬ 
τους διαμονής διά στερητικής τής ελευθερίας ποινής τής 
οποίας τό έλάχιστον είναι τουλάχιστον πέντε έ'τη ή διά βαρυ- 
τέρας ποινής καί έπί τή βάσει άποφάσεως προερχομένης έκ 
μιας δικαστικής αρχής του κράτους τούτου αρμόδιας έπί 
ποινικών θεμάτων. 

Εκτός των ανωτέρω περιπτώσειον, δέν δύνανται νά φυλα- 
κισθοΰν, ούτε νά ύποστσϋν οίασδήποτε άλλης μορφής περιο¬ 
ρισμόν τής προσωπικής των έλευθερίας, εί μή μόνον εις έκτέ- 
λεσιν οριστικής ποινικής δικαστικής άποφάσεως. 

7. Εις περίπτωσιν ποινικής διώξεως ή συλλήψεως, κρα- 
τήσεως ή οίασδήποτε μορφής περιορισμού τής έλευθερίας 
ενός μέλους τής προξενικής άρχής, αΐ αρμόδιοι άρχαί τοϋ 
κράτους διαμονής ΰποχρεοϋνται νά ειδοποιήσουν περί τούτου 
αμελλητί τον αρχηγόν τής προξενικής άρχής. 

8. "Οταν μία ποινική διαδικασία κινήται έναντίον μέλους 
τής "προξενικής άρχής, αυτή διεξάγεται ταχέως καί κατά 
τρόπον παρενοχλοΰντα τό όλιγώτερον δυνατόν τήν άσκησιν 
των καθηκόντων του εντός τής προξενικής άρχής. 

: ’Άρθρον 16. 

1. Οί προξενικοί λειτουργοί καί υπάλληλοι δύνανται νά 
κληθούν όπως καταθέσουν ώς μάρτυρες τή αιτήσει των 
δικαστικών καί διοικητικών αρχών τοϋ κράτους διαμονής. 
Έν τούτοις, ούδέν καταναγκαστικόν μέτρον ή έτέρα κύρωσις 
δύναται νά ληφθή έναντι τών ώς άνω προσώπων. 

2. * Η αρχή ή οποία ζητεί τήν μαρτυρίαν όφείλει νά άπο- 
φύγη όπως παρενοχλήση τον προξενικόν λειτουργόν ή υπάλ¬ 
ληλον κατά τήν έκτέλεσιν τών καθηκόντων του ή τών υπο¬ 
χρεώσεων του. Αΰτη δύναται νά λάβη μαρτυρικήν κατάθε- 
σίν του εις τήν κατοικίαν του ή εις τήν προξενικήν άρχήν ή 
νά δεχθή έγγραφον δήλωσιν έκ μέρους του, οσάκις τοϋτο 
είναι δυνατόν. 

3. Τά μέλη μιας προξενικής άρχής δέν ΰποχρεοϋνται νά 
καταθέσουν έπί γεγονότων έχόντων σχέσιν προς τήν άσκησιν 
τών καθηκόντων των καί νά προσκομίσουν τήν άλληλογρα- 
φίαν καί τά έπί σήμα έγγραφα τά όποια σχετίζονται πρός 
αυτήν. "Εχουν επίσης τό δικαίωμα νά άρνοΰνται τήν έξέ- 
τασίν των ώς πραγματογνώμονες διά θέματα έθνικοϋ δικαίου 
τοϋ κράτους άποστολής. 

’Άρθρον 17. 

1. Τό κράτος άποστολής δύναται νά παραιτηθή τών προ¬ 
νομίων καί άσυλιών τά όποια καθορίζονται εις τά άρθρα 15 
καί 16..*Η παραίτησις αυτή πρέπει πάντοτε νά είναι ρητή 
καί νά άνακοινοΰται έγγράφως εις τό κράτος διαμονής. 

2. Έάν ένας προξενικός λειτουργός ή ένας προξενικός 
υπάλληλος έγείρη μίαν αγωγήν εις τήν περίπτωσιν κατά την 
οποίαν ούτος θά έκαλύπτετό ΰπό τής ετεροδικίας, δέν δύναται 
νά έπικαλεσθή τήν τοιαύτην ετεροδικίαν έναντι πάσης άντα- 
γωγής άμέσως συνδεομένης πρός τήν κυρίαν άγωγήν. 

3. 'Η παραίτησις άπό τής ετεροδικίας διά μίαν αστικήν 
ή διοικητικήν δίκην δέν θεωρείται οτι συνεπάγεται τήν 
παραίτησιν άπό τής άσυλίας ώς πρός τά μέτρα έκτελέσεως 
τής άποφάσεως. Διά τά τοιαΰτα μέτρα έκτελέσεως, μία κε- 
χωρισμένη παραίτησις είναι άναγκαία. 

Άρθρον 18. 

Τά μέλη τής προξενικής άρχής άπαλλάσσονται τής υπη¬ 
ρεσίας εις τάς ένόπλους δυνάμεις, ώςκαί πάσης άλλης υπη¬ 
ρεσίας δημοσίου συμφέροντος εντός τοϋ κράτους διαμονής. 

Άρθρον 19. 

Τά μέλη τής προξενικής άρχής άπαλλάσσονται άπό πάσης 
ύποχρεώσέως ή όποία προβλέπεται ΰπό τής νομοθεσίας 
τοϋ κράτους διαμονής σχετικώς πρός τήν καταγραφήν τών 
άλλοδαπών καί τήν άδειαν διαμονής. 

, Άρθρον 20. 

1. Τό. κράτος άποστολής άπαλλάσσεται εντός τοϋ κρά¬ 
τους διαμονής άπό τής επιβολής καί τής εΐσπράξεως φόρων 
καί τελών : 


α ) προκειμένου περί οικοπέδων, ακινήτων ή τμημάτων 
ακινήτων χρησιμοποιούμενων άποκλειστικώς, διά προξενι¬ 
κούς σκοπούς,^ συμπεριλαμβανομένης καί τής κατοικίας 
τοϋ άρχηγοϋ τής προξενικής άρχής, τά όποια άνήκουν κατά 
κυριότητα, ή έμισθώθησαν ΰπό τοϋ κράτους διαμονής ή ΰπό 
τοϋ προσώπου τό όποιον συνεβλήθη έπ’ όνόματί του" 
β) προκειμένου περί δικαιοπραξιών ή έγγραφων τά όποια 
έχουν σχέσιν πρός τά τοιαΰτα άκίνητα, εις περίπτωσιν κατά 
τήν όποιαν τό κράτος άποστολής τά άγοράζει άποκλειστι- 
κώς διά προξενικούς σκοπούς· 

2. 'Η προβλεπομένη είς την παράγραφον (1) τοϋ πα¬ 
ρόντος άρθρου^ φορολογική απαλλαγή δέν έφαρμόζεται έπί 
τών φόρων καί τελών οί όποιοι, κατά τούς νόμους καί τούς 
κανονισμούς τοϋ κράτους διαμονής, έπιβαρύνουν τό πρόσω- 
πον τό όποιον συνεβλήθη μέ τό κράτος άποστολής. 

3. Αί διατάξεις τής παραγράφου (1) τοϋ παρόντος 
άρθρου δέν έχουν έφαρμογήν προκειμένου περί τελών 
εισπραττομένων εις άμοιβήν παρεχομένων ύπηρεσιών. 

"Αρθρον 21. 

Τό κράτος διαμονής δέν έπιβάλλει καί δέν εισπράττει 
φόρους ή τέλη οίασδήποτε φύσεως, τούς όποιους τό κράτος 
άποστολής θά ύπεχρεοΰτο νά καταβάλη δυνάμει τής. νομο¬ 
θεσίας τοϋ κράτους διαμονής, έπί τών κινητών τά όποια 
άνήκουν κατά κυριότητα, κατέχονται ή χρησιμοποιούνται 
ύπό τοϋ κράτους άποστολής διά προξενικούς σκοπούς ή έπί 
τής κτήσεως τών τοιούτων κινητών. Έν τούτοις, ή έν λόγω 
άπαλλαγή δέν εφαρμόζεται έπί τών φόρων καί τελών οί 
όποιοι συμπεριλαμβάνονται έντός τής τιμής τών έμπορευ- 
μάτων καί τών ύπηρεσιών. 

Άρθρον 22. 

1. Τά μέλη τής προξενικής άρχής άπαλλάσσονται έντός 
τοϋ κράτους διαμονής άπό τών φόρων καί τελών τούς 
οποίους τό κράτος διαμονής έπιβάλλει έπί τών άποδοχών 
τών λαμβανομένων διά τήν έκπλήρωσιν "ύπηρεσιακών ΰπο- 

χρεώαεων. 

2. Τά μέλη τής προξενικής άρχής άπαλλάσσονται έντός 
τοϋ κράτους διαμονής άπάντων τών λοιπών φόρων καί 
τελών οί οποίοι επιβάλλονται ύπό τοϋ κράτους διαμονής 
ή τών. τοπικών του όργάνων, μέ τήν έξαίρεσιν : 

α) τών εμμέσων φόρων οί όποιοι ένσωματοΰνται έντός 
τής τιμής τών εμπορευμάτων καί τών ύπηρεσιών 

β) τών φόρων καί τελών έπί τών ιδιωτικών άκινήτων 
κειμένων έπί τοϋ έδχςους τοϋ κράτους διαμονής, ύπό τί)ν 
έπιφύλαξιν τών διατάξεων τοϋ άρθρου 20- 

γ) τών φόρων καί τελών τών εισπραττομένων ύπό τοϋ 
κράτους διαμονής έπί τών κληρονομιών έντός τοϋ κράτους 
τούτου καί έπί τής μεταβιβάσεως καί τής κτήσεως τοϋ 
δικαιώματος κυριότητος έπί τών αγαθών- 

δ) τών φόρων καί τελών έπί τών ιδιωτικών εισοδημάτων 
τά όποια έχουν τήν πηγήν των έντός τοϋ κράτους διαμο¬ 
νής· 

ε) τών τελών μεταγραφής, δικαστικών, υποθήκης καί 
χαρτοσήαου, ύπό τήν έπιφύλαξιν τών διατάξεων τοϋ άρθρου 
20 · 

στ) τών φόρων καί τελών τών εισπραττομένων εις άμοι¬ 
βήν παρεχομένων ύπηρεσιών. 

"Αρθρον 23.· 

1. Συμφώνως πρός τούς νόμους καί τούς κανονισμούς του, 
τό κράτος διαμονής έπιτρέπει τήν είσοδον καί τήν έξοδον 
καί χορηγεί τήν άπαλλαγήν άπό παντός δασμού, τέλους 
καί έτέρας σχετικής όφειλής, πλήν τών έξόδων άποθηκεύ- 
σεως, μεταφοράς καί συναφών εξόδων δι’ άναλόγους υπη¬ 
ρεσίας, ώς πρός : 

α) τά άν-ίικείμενα τά προοριζόμενα διά τήν έπίσημον 
χρήσιν τής προξενικής άρχής- 

β) τά άντικείμενα τά προοριζόμενα διά τήν προσωπικήν 
χρήσιν τοϋ προξενικού λειτουργού, συμπεριλαμβανομένων 
κ«ί τών ειδών τών προοριζομένων διά τήν έγκατάστασίν 
του. 
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2. Οί προξενικοί υπάλληλοι άπολαύουν των απαλλαγών 
των προβλεπομένων είς το έδάφιον β) της παραγράφου 
(1) τοϋ παρόντος άρθρου καθ’ δσον αφορά εις τά αντικεί¬ 
μενα τά όποια είσάγονται κατά τήν πρώτην των έγκα- 
τάστασχν. 

3. Ό όρος «άντικείμενα» περιλαμβάνει επίσης τά μετα¬ 
φορικά μέσα. 

4. Οί προξενικοί λειτουργοί καί τά μέλη των οικογενειών 
των άπαλλάσσονται άπό τον έλεγχον τών προσωπικών των 
άποσκευών εκτός εάν ύφίστανται σοβαροί λόγοι υποψίας 
ότι αυται περιέχουν αντικείμενα τά όποια δέν υπάγονται 
εις τάς άπαλλαγάς τάς άναφερομένας είς την παράγραφον 
(1), έδάφιον β) τοϋ παρόντος άρθρου ή άντικείμενα τών 
οποίων ή εισαγωγή ή ή εξαγωγή άπαγορεύεται ύπό της 
νομοθεσίας ή ύπόκεινται είς τούς κανονισμούς καθάρσεως 
τοϋ κράτους διαμονής. Είς τοιαύτην περίπτωσιν, ό έλεγχος 
δέν δύναται νά λάβη χώραν παρά μόνον παρουσία τοϋ προ¬ 
ξενικού λειτουργού, τοϋ μέλους της οικογένειας του ή τοϋ 
εξουσιοδοτημένου άντιπροσώπου των. 

"Αρθρον 24. 

"Απαντα τά πρόσωπα τά όποια άπολαύουν προνομίων 
καί ασυλιών δυνάμει της παρούσης Συμβάσεως οφείλουν 
νά σέβωνται, έπιφυλαττομένων τών προνομίων καί ασυλιών 
των, τούς νόμους καί κανονισμούς τοϋ κράτους διαμονής, 
συμπεριλαμβανομένων τών κανόνων τών άφορώντων είς τήν 
οδικήν κυκλοφορίαν καί τών διατάξεων τών σχετικών προς 
την υποχρεωτικήν άσφάλισιν τών αύτοκινήτων. 

"Αρθρον 25. 

Τπο τήν έπιφύλαξιν τών νόμων καί κανονισμών τών 
άφορώντων εις τάς ζώνας εντός ιών όποιων, διά λόγους 
κρατικής άσφαλείας, ή είσοδος είναι άπηγορευμένη ή έλεγχα- 
μένη, τό κράτος διαμονής εξασφαλίζει είς όλα τά μέλη 
της προξενικής αρχής τήν έλευθερίαν κυκλοφορίας καί 
μετακινήσεως έπί τοϋ έδάφους του. 

"Αρθρον 26. 

Οι προξενικοί υπάλληλοι οί όποιοι είναι υπήκοοι τοϋ 
κράτους διαμονής ή μόνιμοι κάτοικοι τοϋ κράτους τούτου, 
δόν άπολαύουν τών προνομίων καί άσυλιών τά όποια προ- 
βλέπονται ύπό τής παρούσης Συμβάσεως, υπό τήν έπιφύλα- 
ξιν τής παραγράφου (3) τοϋ άρθρου 16. 

"Αρθρον 27. 

Τά μέλη τής οικογένειας τών προξενικών λειτουργών καί 
τών^ προξενικών υπαλλήλων τά όποια διαβιοΰν ύπό τήν 
αύτήν στέγην άπολαύουν τών προνομίων τών προβλεπομέ¬ 
νων είς τά άρθρα 15 παράγραφος (7), 16 παράγραφος 
(3), 18, 19, 22, 23 παράγραφος (1) έδάφιον β) καί παρά¬ 
γραφος (2) καί 25 τής παρούσης Συμβάσεως, ύπό τόν 
ορον ότι δέν είναι υπήκοοι τοϋ κράτους διαμονής ή δέν 
κατοικούν μονίμως εντός τοϋ κράτους τούτου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IV. 

Προξενικά καθήκοντα. 

"Αρθρον 28. 

1 · Ο προξενικός λειτουργός άσκεΐ τά καθήκοντά του τά 
απαριθμουμενα είς τό παρόν Κεφάλαιον εντός τής προξενι¬ 
κής του περιφέρειας. Δύναται, έπί πλέον, νά άσκή έπίσης 
και έτερα^ καθήκοντα, εάν ταΰτα δέν άντίκεινται είς τούς 
νόμους και κανονισμούς τοϋ κράτους διαμονής. 

2. Κατα την εκτέλεσιν τών καθηκόντων του ό προξενικός 
λειτουργός δύναται νά απευθύνεται αυτοπροσώπως ή έγγρά- 
φως είς τας αρμοδίας άρχάς τής προξενικής του περιφερείας. 

•Τ 0_ προξενικός λειτουργός δύναται, κατόπιν συναινέ- 
σεως τοϋ κράτους διαμονής, νά άσκή προξενικά καθήκοντα 
έκτός τής προξενικής του περιφερείας. 

4. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται νά είσπράττη 
δια τας προξενικας πράξεις δικαιώματα καί τέλη συμφώνως 


πρός τάς νομοθετικάς διατάξεις τοϋ κράτους διαμονής. 
Τάοδτωςείσπραττόμενα ποσά άπαλλάσσονται παντός φόρου 
καί τέλους έντός τόΰ κράτους διαμονής. 

"Αρθρον 29. 

'Ο προξενικός λειτουργός είναι έξουσιοδοτημένος νά : 
α) προστατεύη τά δικαιώματα καί συμφέροντα τοϋ κρά¬ 
τους άποστολής ώς καί τών υπηκόων του, συμπεριλαμβα¬ 
νομένων καί τών νομικών προσώπων· 

β) συμβάλλη είς τήν άνάπτυξιν τών έμπορικών, οικονομι¬ 
κών, ναυτιλιακών, τουριστικών, μορφωτικών καί επιστη¬ 
μονικών σχέσεων μεταξύ τοϋ κράτους άποστολής καί τοϋ 
κράτους διαμονής, κατά τρόπον ώστε νά προάγη όμοίως 
καί είς τούς τομείς τούτους τήν συνεργασίαν μεταξύ τών κρα¬ 
τών αύτών. 

"Αρθρον 30. 

1. 'Ο προξενικός λειτουργός είναι έξουσιοδοτημένος 
νά : 

α) τηρή μητρώον τών υπηκόων τοϋ κράτους άποστολής. 
β) συντάσση συμφώνως πρός τούς νόμους καί κανο¬ 
νισμούς τοϋ κράτους άποστολής άπάσας τάς άναγκαίας 
δηλώσεις, ιδία όσον άφορά τά ζητήματα ιθαγένειας. 

γ) τηρήται ένήμερος τών γεννήσεων καί τών θανάτων 
τών υπηκόων τοϋ κράτους άποστολής καί νά καταχωρίζη 
τά γεγονότα ταΰτα. 

δ) συντάσση δηλώσεις περί τής οικογενειακής καταστά- 
σεως τών υπηκόων τοϋ κράτους άποστολής συμφώνως πρός 
τούς νόμους καί κανονισμούς τοϋ κράτους τούτου. 

2. Συμφώνως πρός τό έδάφιον γ) τής παραγράφου (1) 
ό προξενικός λειτουργός ένημερώνει τάς άρμοδίας άρχάς 
τοϋ κράτους διαμονής περί τών πραγματοποιουμένων είς 
τήν προξενικήν άρχήν καταχωρίσεων, καθ’ δ μέτρον άπαι- 
τοϋν τοΰτο οί νόμοι καί οί κανονισμοί τοϋ κράτους διαμονής. 

3. 'Η διάταξις τοϋ έδαφίου γ) τής παραγράφου (1) δέν 
απαλλάσσει τά ένδιαφερόμενα πρόσωπα τών ύποχρεώσεών 
των, αί όποϊαι προβλέπονται ύπό τής νομοθεσίας τοϋ κράτους 
διαμονής. 

"Αρθρον 31. 

'Ο προξενικός λειτουργός δικαιοΰται νά : 
α) έκδίδη καί άνανεώνη διαβατήρια είς τούς υπηκόους τοϋ 
κράτους άποστολής, έπιφέρη είς αύτά τάς άναγκαίας τρο¬ 
ποποιήσεις καί άκυρώνη τά διαβατήρια. 

β) έκδίδη ταξιδιωτικά έγγραφα έπιτρέποντα τήν είσο¬ 
δον είς τό κράτος άποστολής καί έπιφέρη είς αύτά τάς άνα¬ 
γκαίας τροποποιήσεις. 

Υ) Χ°Ρηγή θεωρήσεις έπιτρεπούσας τήν είσοδον τήν έξοδον 
καί τήν διέλευσιν. 

"Αρθρον 32. 

Αί αρμόδιοι άρχαί τοϋ κράτους διαμονής πληροφορούν 
άμελλητί τόν προξενικόν λειτουργόν περί απάντων τών δυστυ¬ 
χημάτων τής κυκλοφορίας έπισυμβάντων είς τούς ύπηκόους 
τοϋ κράτους άποστολής. 

"Αρθρον 33. 

Ό προξενικός λειτουργός δικαιούται νά έκτελή τάς κά¬ 
τωθι πράξεις : 

α) νά δέχηται, συντάσση έγγράφως ή έπικυρώνη τάς δη¬ 
λώσεις τών υπηκόων τοϋ κράτους άποστολής· 
β) νά συντάσση έγγράφως ή έπικυρώνη καί φυλάττη τάς 
διαθήκας τών υπηκόων τοϋ κράτους αποστολής· 

γ) νά συντάσση έγγράφως ή έπικυρώνη τάς δίκαιο- 
πραξίας τάς συναπτομένας μεταξύ τών ύπηκόων τοϋ κράτους 
αποστολής καί τάς μονομερείς δικαιοπραξίας τών ύ.πηκόων 
τούτων καθ’ δ μέτρόν αδται δέν άντίκεινται είς τούς νόμους 
καί κανονισμούς τοϋ κράτους διαμονής. 'Ο προξενικός λει¬ 
τουργός δέν δύναται νά συντάξη έγγράφως καί δέν δύναται 
νά έπικυρώση μίαν δικαιοπραξίαν άποβλέπουσαν είς τήν δη¬ 
μιουργίαν ή τήν μεταβίβασιν δικαιώματος έπί άκινήτου έντός 
τοϋ κράτους διαμονής· 
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8) νά συντάσση έγγράφως ή έπικυρώνη τάς δικά απρα¬ 
ξίας τάς συναπτομένας μεταξύ των υπηκόων τού κράτους 
άποστολής καί των τού κράτους διαμονής, οσάκις αδται 
άναφέρωνται άποκλειστικώς εις συμφέροντα υφιστάμενα 
εντός της έπικρατείας τού κράτους άποστολής ή εκτελεστέα 
επί τού έδάφους τού κράτους τούτου, ύπό την έπιφύλαξιν οτι 
δεν άντίκεινται εις τούς νόμους καί κανονισμούς τού κράτους 
διαμονής· 

ε) νά έπικυρώνη έγγραφα προερχόμενα έκ τών άρχών 
τού κράτους άποστολής ή τού κράτους διαμονής, ώς επίσης 
καί αντίγραφα, άποσπάσματα καί μετάφρασιν των εγγράφων 
τούτων - 


στ) νά βεβαιώνη το γνήσιον τής ύπογραφής τής τιθεμέ- 
νης επί οίουδήποτε εγγράφου ύπό των υπηκόων τού κράτους 
άποστολής, εάν τό περιεχόμενον τούτου δέν άντίκειται εις 
τούς νόμους καί κανονισμούς τού κράτους διαμονής· 

ζ) νά δέχηται προς φύλαξιν παρά των υπηκόων τού κρά¬ 
τους άποστολής ή άπευθυνόμενα πρός τούτους περιουσιακά 
στοιχεία καί Ιγγράφα, έφ’ οσον τούτο γίνεται δεκτόν υπό 
των νόμων καί κανονισμών τού κράτους διαμονής· 

ι) νά τελή πάσαν έτέραν πράξιν ύπεισερχομένην εις τον 
κύκλον των καθηκόντων του, καθ’ ο μέτρον οί νόμοι καί κανο¬ 
νισμοί τού κράτους διαμονής δέν άντιτίθενται εις τούτο. 

Άρθρον 34. 

Τά έγγραφα τά όποια έξεδόθησαν, έπεκυρώθησαν ή μετε- 
φράσθησαν ύπο τού προξενικού λειτουργού συμφωνως πρύς 
τό άρθρον 33, έχουν την αυτήν νομικήν άξιαν και τήν αυτήν 
άποδεικτικήν ίσχύν ώς εάν ειχον έκδοθή, έπικυρωθή η μετα- 
φρασθή υπό των άρμοδίων άρχών ή οργάνων τού κράτους 
διαμονής. 

’Άρθρον 35. 

Εις περίπτωσιν άνάγκης ό προξενικός λειτουργός^ δύναται 
νά προτείνη είς τό δικαστήριον ή εις πάσαν ετέραν αρμοδίαν 
αρχήν τού κράτους διαμονής επίτροπον η κηδεμόνα δι υπή¬ 
κοόν τινα τού κράτους άποστολής ή διά την διαφυλαξιν πε¬ 
ριουσιακών στοιχείων ένός τοιούτου υπηκόου τα οποία παρέ- 
μειναν άνευ έποπτείας. 


Άρθρον 36. 

1. Είς περίπτωσιν θανάτου εντός τού κράτους διαμονής 
ένός υπηκόου του κράτους αποστολής, η αρμόδια αρχή 
ειδοποιεί άμελλητί τόν προξενικόν λειτουργόν τού κράτους 
άποστολής καί τού διαβιβάζει άνεξόδως τήν ληξιαρχικήν 
πράξιν θανάτου ή παν έτερον έγ-,'ρα.'ρον πιστοποιούν τον 
θάνατον. 


2. Είς περίπτωσιν κατά τήν οποίαν ή άρχή τού κρά¬ 
τους διαμονής ήθελε πληροφορηθή τήν ύπαρξιν εντός τού 
κράτους τούτου κληρονομιάς καταληφθείσης υπο προσώ¬ 
που τινός οίασδήποτε έθνικότητος καί τής όποιας δικαιού¬ 
χος είναι υπήκοος τού κράτους διαμονής, ή ανωτέρω μνημο- 
νευομένη άρχή ειδοποιεί περί τούτου άμελλητί τον προξε¬ 
νικόν λειτουργόν τού κράτους αποστολής. 


3. Πρός τόν σκοπόν προστασίας τής περιουσίας τής 
άναφερομένης είς τήν παράγραφον 2, ή άρμοδία αρχή, του 
κράτους διαμονής λαμβάνει τά άναγκαια μέτρα συμφωνως 
πρός τούς νόμους καί κανονισμούς του κράτους τουτου 
διά τήν προστασίαν των κληρονομιαίων αγαθών, αποστέλ¬ 
λει τό άντίγοαφον τής διαθήκης - έάν ύπαρχη τοιαυτη - 
είς τόν προξενικόν λειτουργόν καί ενημερώνει αυτόν περί 
των κληρονόμων καί των στοιχείων σχέσιν εχοντων προς 
τήν κατάστασιν καί τήν άξίαν τής κληρονομιάς και γνω¬ 
στοποιεί είς αύτόν άντιστοίχως τήν ημερομηνίαν ένάρξεως 
τής κληρονομικής διαδικασίας καί τό στάδιον είς το οποίον 

εύρίσκεται αΰτη. 

4. 'Ο προξενικός λειτουργός δύναται νά συνδράμη τας 
αρμόδιας άρχάς τού κράτους διαμονής διά την προστασίαν 
ϊής κληρονομιάς τής άναφερομένης είς τήν παράγραφον 
2 καί ιδία : 


α) νά λαμβάνη μέτρα έπιτρέποντα τήν πρόληψιν των 
ζημιών, συμπεριλαμβανομένης επίσης καί τής πωλήσεως 
τών κινητών 

β) νά διορίζη κηδεμόνα κληρονομιάς καί νά διακανο- 
νίζη παν έτερον θέμα σχετικόν πρός. τήν διαφύλαξιν τής 
κληρονομιάς. 

5. Είς περίπτωσιν κατά τήν οποίαν υπήκοος τού κρά¬ 
τους άποστολής έχει έννομον συμφέρον έπί κληρονομιάς 
ύφισταμένης εντός τής έπικρατείας τού κράτους διαμονής 
καί δέν κατοικεί είς τό κράτος τούτο ούτε άντιπροσωπεύε- 
ται είς αυτό, ό προξενικός λειτουργός έχει τό δικαίωμα 
νά τόν άντιπροσωπεύη άμέσως ή διά τού πληρεξουσίου 
του ενώπιον το»ν δικαστηρίων ή ετέρων άρχών τού κρά¬ 
τους διαμονής. 

6. Έάν, μετά τήν όλοκλήρωσιν τών διατυπώσεων των 
σχετικών πρός τήν κληρονομιάν έπί τού έδάφους τού κρά¬ 
τους διαμονής, τά κληρονομιαΐα κινητά ή τό προϊόν έκ τής 
πωλήσεως τών κινητών καί άκινήτων περιέρχωνται είς κλη¬ 
ρονόμον τινά ή κληροδόχον, υπήκοον τού κράτους άποστο¬ 
λής, μή κατοικούντα είς τήν έπικράτειαν τού κράτους δια¬ 
μονής καί μή έχοντα διορίσει πληρεξούσιον, η εν λόγιρ 
περιουσία ή τό προϊόν έκ τής πωλήσειυς της αποδίδονται 
είς τήν προξενικήν άρχήν τού κράτους άποστολής υπό τόν 
όρον : 


α) ότι άπεδείχθη ή ίδιότης τού κληρονόμου ή τού κλη¬ 
ροδόχον ' 

β)’6τι τά αρμόδια όργανα έπέτρεψαν, έάν^συντρέχη 
περίπτωσις, τήν άπόδοσιν τών κληρονομιαίων άγαθών ή 

τού προϊόντος έκ τής πωλήσεώς των __ 

» -***'.τ*— * '*£»<··-<*»·- —· νύϋ 1 ’·ί "Λ , 
γ) ότι άπαντα τα χρέη τής κληρονομιάς, οηλωθέντα εν¬ 
τός τής προθεσμίας τής όριζομένης υπό τής νομοθεσίας τού 
κράτους διαμονής, έχουν έξοφληθή ή έχει δοθή έγγυησις 


δι’ αύτά' 

δ) ότι οί φόροι κληρονομιάς 
έγγύησις δι’ αυτούς. 


έχουν έξοφληθή ή έχει δοθή 


’Άρθρον 37. 

1. Είς περίπτωσιν κατά τήν όποιαν υπήκοος τού κράτους 
άποστολής, μή κατοίκων είς τό κράτος διαμονής, ήθελεν 
άποβιώσει κατά τήν διάρκειαν τής παραμονής του έπί τού 
έδάφους τού κράτους τούτου, τά κινητά του παραδίδονται 
ανευ ειδικής τίνος διαδικασίας είς τόν προξενικόν λειτουργόν 
τού κράτους άποστολής, ύπό τόν όρον ότι αί απαιτήσεις τών 
δανειστών τού άποβιώσαντος έντός τού κράτους διαμονής 
έχουν ίκανοποιηθή ή έχει δοθή έγγύησις δι’ αύτάς. 

2. 'Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται νά έξαγάγη, ύπό 
τήν έπιφάλαξιν τών νόμων καί κανονισμών τού κράτους δια¬ 
μονής, τήν κληρονομιάν ή όποια άναφέρεται είς τήν παρά¬ 
γραφον 1 τού παρόντος άρθρου καί είς τήν παράγραφον 6 
τού άρθρου 36. 

’Άρθρον 38. 

Ό προξενικός λειτουργός δικαιούται νά έκπροσωπή ένώ- 
πιον τών δικαστηρίων τού κράτους διαμονής τούς υπηκόους 
τού κράτους άποστολής, οσάκις, λόγω τής άπουσίας των ή 
διά πάσαν έτέραν αιτίαν, άδυνατοϋν νά ύπερασπίσουν, έγκαι¬ 
ρος τά δικαιώματα καί συμφέροντα των. 'ΙΙ έκπροσώπησις 
αυτή παύει, οσάκις ό άντιπροσωπευόμενος ορίζει πληρεξού¬ 
σιον ή άναλαμβάνει ό ίδιος τήν προστασίαν τών δικαιωμάτων 
καί συμφερόντων αυτού. 

Άρθρον 39. 

1. 'Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται νά έπικοινωνή 
καί συνομιλή μετά τών υπηκόων τού κράτους άποστολής, να 
παρέχη πρός αυτούς συμβουλάς καί, είς περίπτωσιν άναγκης, 
πάσαν συνδρομήν, συμπεριλαμβανομένης καί τής νομικής 
συνδρομής. Τό κράτος διαμονής κατ’ ούδένα τρόπον προβάλλει 
προσκόμματα είς τό δικαίωμα τώ>ν υπηκόων τού κράτους 
άποστολής νά επικοινωνούν μετά της προξενικής άρχής η να 
τήν έπισκέπτωνται. 
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2. ΑΕ άρμόδιοι άρχαί τοϋ κράτους διαμονής πληροφορούν 
αμελλητί καί τό βραδύτερον εντός τριών ήμερων τον προξε¬ 
νικόν λειτουργόν τοΰ κράτους άποστολής περί της συλλή- 
ψεως ή οίουδήποτε περιορισμού της προσωπικής ελευθερίας 
υπηκόου τίνος τοϋ κράτους άποστολής. 

3. 'Ο προξενικός λειτουργός έχει δικαίωμα νά επισκέ¬ 
πτεται αμελλητί καί τό βραδύτερου εντός τεσσάρων ήμερων 
άπό τής συλλήψεως καί νά έρχεται εις έπαφήν μεθ’ υπηκόου 
τοΰ κράτους άποστολής συλληφθέντος ή ύποβληθέντος εις 
πάσαν έτέραν μορφήν περιορισμού τής προσωπικής του ελευ¬ 
θερίας πρός τόν σκοπόν διασφαλίσεως τής δικαστικής του 
άμύνης. 

4. 'Ο προξενικός λειτουργός δύναται κατά λογικά δια¬ 
στήματα νά επισκέπτεται καί έπικοινωνή μεθ’ υπηκόου τοϋ 
κράτους άποστολής συλληφθέντος ή ύποβληθέντος εις πάσαν 
έτέραν μορφήν περιορισμού τής προσωπικής ελευθερίας ή 
έκτίοντος στερητικήν τής ελευθερίας ποινήν. 

5. Τά εις τάς παραγράφους (3) καί (4) σκοποΰμενα 
δικαιώματα δεν δύνανται νά άσκηθοϋν εΐμή μόνον εντός 
τοΰ πλαισίου των νόμων καί κανονισμών τοΰ κράτους δια¬ 
μονής, έξυπακουομένου έν τούτοις δτι οι εν λόγω νόμοι 
καί κανονισμοί ίεν δόνοντα*. νά καταστήσουν τά ίικαιώματζ 
ταϋτα άνενεργά. 

Άρθρον 40. 

1. 'Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται νά παρέχη πάσαν 
βοήθειαν εις τά πλοία τοΰ κράτους άποστολής εντός των 
λιμένων, τής χωρικής θαλάσσης καί τών εσωτερικών ύδά- 
των τοϋ κράτους διαμονής. 

2. Ό προξενικός λειτουργός δύναται ν’ άνέρχεται έπί 
τών πλοίων τοΰ κράτους άποστολής. 'Ο πλοίαρχος καί τά 
μέλη τοΰ πληρώματος τοΰ πλοίου δύνανται νά έρχωνται 
εις έπαφήν μετά τοΰ προξενικοΰ λειτουργοΰ εύθύς άμέσως 
μετά τήν ελευθεροκοινωνίαν τοΰ πλοίου. 

3. 'Ο προξενικός λειτουργός δύναται νά ζητά τήν βοή- ■ 
θειαν τών άρχών τοΰ κράτους διαμονής διά παν ζήτημα 
άφορών τά καθήκοντα αύτοΰ τά σχετιζόμενα μέ τά πλοία 
τοϋ κράτους άποστολής, τόν πλοίαρχον καί τό πλήρωμα. 

Άρθρον 41. 

'Ο προξενικός λειτουργός είναι έξουσιοδοτημένος νά : 

α) έξετάζη παν συμβάν λαβόν χώραν έπί τοΰ πλοίου 
τοΰ κράτους άποστολής κατά τήν διάρκειαν τοΰ ταξιδιού 
του ή έντός τοΰ λιμένος, άκροάται τοΰ πλοιάρχου καί τών 
μελών τοΰ πληρώματος, θεωρή τά έγγραφα τοΰ πλοίου, 
λαμβάνη πληροφορίας περί τοΰ δρομολογίου καί τοΰ προο¬ 
ρισμού τοΰ πλοίου, ώς καί νά διευκολύνη τήν είσοδον τοΰ 
πλοίου είς τόν λιμένα, τήν παραμονήν του εις τόν λιμένα 
καί τήν έξοδόν του έκ τοΰ λιμένος, χωρίς έν τούτοις νά 
θίγωνται τά δικαιώματα τών άρχών τοΰ κράτους διαμονής - 

β) διευθετή πάσαν άμφισβήτησιν μεταξύ τοΰ πλοιάρχου 
καί τών μελών τοΰ πληρώματος, συμπεριλαμβανομένων 
καί τών διαφορών περί μισθών καί συμβάσεως έργασίας, 
καθ ό μέτρον οί νόμοι καί κανονισμοί τοΰ κράτους αποστο¬ 
λής τό έπιτρέπουν καί τούτο δέν θίγει τά δικαιώματα τών 
άρχών τοΰ κράτους διαμονής* 

γ) λαμβάνη μέτρα έπιτρέποντα τήν νοσηλείαν εις νοσο- 
κομειον καί τόν έπαναπατρισμόν τοΰ πλοιάρχου καί τών^ 
μελών τοΰ πληρώματος - 

δ) δέχε ται, έκδίδη ή έπικυρώνη συμφώνως πρός τήν 
νομοθεσίαν τοΰ άποστέλλοντος κράτους παν έγγραφον ή 
δήλωσιν σχετικώς πρός τά πλοία. 

’Άρθρον 42. 

1· Εαν έν δικαστήριον ή έτέρα άρμοδία άρχή τοΰ κράτους 
διαμονής προτίθεται νά λάβη καταναγκαστικά μέτρα έπί 
πλοίου τοΰ κράτους άποστολής ή έπιθυμή νά ένεργήση 
ανάκρισιν, αί αρμόδιοι άρχαί τοΰ κράτους διαμονής ειδο¬ 
ποιούν τόν προξενικόν λειτουργόν. 'Η εΐδοποίησις οφείλει 
νά περιέρχεται εις αυτόν προ τής λήψεως ενός τοιούτου 
μέτρου, ώστε ό προξενικός λειτουργός ή ό άντιπρόσωπός 


του νά δύναται νά παρίσταται κατά τήν έκτέλεσιν τούτου. 
Έάν ό προξενικός λειτουργός ή ό αντιπρόσωπός του δέν 
παρέστη, αΕ αρμόδιοι άρχαί τοΰ κράτους διαμονής παρέχουν 
είς αυτόν κατόπιν αίτήσεώς του λεπτομερείς πληροφορίας. 

2. Αί διατάξεις τής παραγράφου (1) έφαρμόζονται έπί- 
σης καί είς τήν περίπτωσιν κατά τήν όποιαν ό πλοίαρχος 
ή έν μέλος τοΰ πληρώματος άνακρίνεται είς τήν ξηράν. 

3. ΑΕ διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου δέν έφαρμόζονται 
προκειμένου περί τοΰ τακτικού έλέγχου είς θέματα τελω¬ 
νείου, διαβατηρίων καί δημοσίας ύγείας, ώς και προκειμένου 
περί πράξεων ένεργουμένων κατόπιν αίτήσεώς ή μέ τήν 
συγκατάθεσιν τοΰ πλοιάρχου τοΰ πλοίου. 

’Άρθρον 43. 

1. ΑΕ άρμόδιοι άρχαί τοΰ κράτους διαμονής είδοποιοΰν 
άμελλητί τόν προξενικόν λειτουργόν οσάκις πλοΐον τοΰ 
κράτους άποστολής ναυαγήση, προσαράξη ή ύποστή άβα- 
ρίαν έντός τοΰ κράτους διαμονής καί οσάκις περιουσιακόν 
στοιχεΐον άνήκον κατά κυριότητα είς ύπήκοον τοΰ κράτους-ά- 
πόστολής συμπεριλαμβανομένωνέπίσης τμημάτων τοϋ φορ¬ 
τίου ύποστάντος βλάβην πλοίου τρίτου κράτους-άνευρίσκεται 
είς τάς άκτάς τοΰ κράτους διαμονής ή εγγύς αυτών ή οσά¬ 
κις τούτο έκφορτώνεται είς λιμένα τοΰ κράτους αύτοΰ. 
Επίσης αί άρμόδιοι άρχαί τοΰ κράτους διαμονής είδοποιοΰν 
τόν προξενικόν λειτουργόν περί τών ήδη ληφθέντων μέτρων 
διά τήν διάσωσιν άνθρωπίνων ζωών, τοΰ πλοίου, τοΰ φορτίου 
τοΰ πλοίου καί ετέρων περιουσιακών στοιχείων εύρισκομέ- 
νων έπί τοΰ πλοίου ή άνηκόντων είς τό πλοΐον ή είς τό 
φορτίον αύτοΰ, άλλ’ άποχωρισθέντων τοΰ πλοίου. 

2. 'Ο προξενικός λειτουργός δύναται νά παρέχη πάσαν 
βοήθειαν είς τά άναφερόμενα είς τήν παράγραφον (1) 
πλοία, είς τούς έπιβάτας αυτών καί τά μέλη τοΰ πληρώ¬ 
ματος· πρός τόν σκοπόν τούτον δύναται νά ζητά τήν συνδρο¬ 
μήν τών άρμοδίων άρχών τοΰ κράτους διαμονής. Ό προξε¬ 
νικός λειτουργός δύναται νά λαμβάνη τά άναφερόμενα είς 
τήν παράγραφον (1) μέτρα καί νά πράττη τά δέοντα 
διά τήν έπισκευήν τοΰ πλοίου ή ν’ άπευθύνεται είς τάς 
άρμοδίας άρχάς αίτούμενος όπως λάβουν τοιαΰτα μέτρα. 

3. Έάν ύποστάν βλάβην πλοΐον τοΰ κράτους άποστολής 
ή περιουσιακόν στοιχεΐον άνήκον είς τό πλοΐον άνευρίσκωνται 
είς τάς άκτάς τοΰ κράτους διαμονής ή έγγύς τούτων καί 
καταφθάνουν είς λιμένα τοΰ κράτους διαμονής καί ούτε 
ό πλοίαρχος τοΰ πλοίου, ούτε ό ιδιοκτήτης αύτοΰ ή ό 
πράκτωρ τοΰ τελευταίου τούτου, ούτε ό άσφαλιστής τοΰ 
πλοίου είναι είς θέσιν νά λάβουν τά άναγκαΐα μέτρα διά 
τήν διαφύλαξιν τοΰ πλοίου ή τοΰ έν λόγω περιουσιακού 
στοιχείου ή νά διαθέσουν ταΰτα, ό προξενικός λειτουργός 
θεωρείται έξουσιοδοτημένος νά λάβη τά άναγκαΐα μέτρα, 
τά όποια καί ό ίδιος ό πλοιοκτήτης θά έλάμβανε πρός 
τόν σκοπόν τοΰτον. ΑΕ διατάξεις τής παρούσης παραγράφου 
έφαρμόζονται προκειμένου περί περιουσιακών στοιχείων 
τά όποια άποτελοΰν τμήμα τοΰ φορτίου τοΰ πλοίου καί 
άνήκουν είς φυσικόν ή νομικόν πρόσωπον τοϋ κράτους 
άποστολής. 

4. Έάν ανευρίσκεται είς τάς άκτάς, έγγύς αύτών ή 
εντός λιμένος τοΰ κράτους διαμονής οΕονδήποτε άντικείμενον 
άνήκον είς φορτίον ύποστάντος βλάβην πλοίου τρίτου κρά¬ 
τους, τό όποιον όμως είναι ιδιοκτησία φυσικοΰ ή νομικοΰ 
προσώπου τοΰ κράτους άποστολής—ύπό τόν όρον ότι οΰτε 
ό πλοίαρχος τοΰ πλοίου, οΰτε ό ιδιοκτήτης τοΰ άντικειμένου 
ή ό πράκτωρ αύτοΰ, οΰτε οί ένδιαφερόμενοι άσφαλισταί 
είναι είς θέσιν νά μεριμνήσουν διά τήν διαφύλαξιν ένός 
τοιούτου αντικειμένου ή νά διαθέσουν τοΰτο-ό προξενικός 
λειτουργός θεωρείται έξουσιοδοτημένος νά λάβη έν όνόματι 
τοΰ ιδιοκτήτου τά μέτρα τά όποια αύτός ούτος ό τελευταίος 
θά έλάμβανε πρός τόν σκοπόν αυτόν. 

Άρθρον 44. 

Ά! διατάξεις τών άρθρων 40-43 εφαρμόζονται έπίσης 
προκειμένου περί άεροσκαφών τοΰ κράτους άποστολής είς 
οίαν έκτασιν αύται είναι έφχρμόσιμοι. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Υ. 

Τ.ελικαί διατάξεις. 

’Άρθρον 45. 

1. Ή παρούσα Σύμβασις θά κυρωθή καί θά τεθή έν 
’.σχύι τήν τριακοστήν ήμέραν άπό τής ημερομηνίας της 
ανταλλαγής των οργάνων έπικυρώσεως. Τά δργανα έπικυ- 
ρώσεως θά άνταλλαγοΰν τδ ταχύτερον δυνατόν ε!ς Βοιμ-.. 
δαπέστην. 

2. 'Η παρούσα · Σύμβασις θά έξακολουθή ΐσχύουσα διά 
μίαν πρόσθετον περίοδον 6 μηνών άπδ τής ημέρας κατά 
τήν οποίαν εν τών Συμβαλλομένων Μερών θά γνωστοποίηση 
έγγράφως εις τδ ετερον Συμβαλλόμενον Μέρος τήν πρόθεσίν 
του νά καταγγείλη τήν Σύμβασιν. 

Εις πίστωσιν τών οποίων οί πληρεξούσιοι τών Συμβαλλο¬ 
μένων Μερών υπέγραψαν τήν παρούσαν Σύμβασιν καί επέ¬ 
θεσαν τάς σφραγίδας των. 

Έγένετο εις Αθήνας τήν 18ην Μαρτίου 1977 εις δι- 
πλοϋν, εις τήν έλληνικήν, ουγγρικήν καί γαλλικήν γλώσσαν, 

τών τριών κειμένων έχόντων τδ αύτο κϋρος. Εις περιπτωσιν 
διαφοράς τδ γαλλικδν κείμενον υπερισχύει. 

Διά τδν Πρόεδρον τής Διά τδ Συμβουλιον Προεδρίας τής 
Ελληνικής Δημοκρατίας Ουγγρικής Λαϊκής Δημοκρατίας 
(Υπογραφή) ('Τπογραφή) 


’Άρθρον δεύτερον. 

'Η ισχύς τοϋ παρόντος άρχεται άπδ τής δημοσιευσεως του 
διά τής Έφημερίδος τής Κυβερνήσεως. 

'Ο. χαρών νόμος ψηφιστείς ύχδ τής Βουλής καί χαρ’ Ημών 
σήμερον κυρω&είς, ϊημοσιευ&ήτω διά τής Έφημερίδος τής 
Κυβερνήσεως καί έκτελεσΨήτω ώς νόμος τοϋ Κράτους. 

■ Γ >1 ί ί - . : 

Έν Ά'&ήναις τή 21 Φεβρουάριου .1979 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Δ. ΤΣΑΤΣΟΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

εεοτερίκοΝ δικαιοσύνης 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΡΑΛΛΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΝ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΚΑΝΕΑΑΟΠΟΥΑΟΣ 

Έΰεωρήϋη καί ίτέ&η ή μεγάλη τον Κράιονς οψραγίς. 
Έν Άύήναις τή 26 Φεβρουάριου 1979 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ 
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Η ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ 

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΕΙ ΟΤΙ: 

Ή έτήσισ συνδρομή τής Εφημερίδας τής Κυβερυήσεως, ή τιμή των φύλλων της πού πουλιού νται τμηματικά 
καί τά τέλη δημοσιεύσεων στήν Εφημερίδα τής Κυβερνήσεως, καθορίσθηκαν άπό 1 Ίανουαρίου 1979 ώς Ακολούθως: 


Α' ΕΤΗΣΙΕΣ 

1. Γιά τό Τεύχος Α' . Δραχ. 600 

Ζ » » » Β' . » 700 

3. » » » Γ' . * 500 

4. » » » Δ' . » 1.000 

5. » » » Νομικών Προσώπων Δ.Δ. 

κλπ.. » 500 

6. » » » Παράρτημα . » 300 

7. » » » Ανωνύμων "Εταιρειών κ.λπ. . » 3.000 

8. » » Δελτίο "Εμπορικής καί Βιομηχανικής 

"Ιδιοκτησίας . » 200 

9. Γιά άλα τά τεύχη καί τό Δ.Ε.Β.Ι. » 6.000 


ΟΙ Δήμοι καί οΐ Κοινότητες τού Κράτους κατα¬ 
βάλλουν τά 1/2 των άνωτέρω συνδρομών. 

Β'. ΤΙΜΗ 


ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ 

Υπέρ τού Ταμείου "ΑλληλοβοηΘείας Προσωπι¬ 
κού τού "Εθνικού Τυπογραφείου (ΤΑΠΕΤ) άνα- 
λογούν τά έξής ποσά: 


1. Γιά τό Τεύχος Α’ .\. Δραχ. X 

2. » » » Β' . * 35 

3. » » » Γ' . > 25 

4. » » » Δ' . » 30 

5. » » » Νομικών Προσώπων Δημοσίου 

Δικαίου κ.λπ. . » 25 

6. » » » Παράρτημα .. » 15 

7. » » » "Ανωνύμων "Εταιρειών κ.λπ. . » 150 

8. » » Δελτίο Έμπ. καί Βιομ. "Ιδιοκτησίας . » 10 

9. Γ ιά δλα τά τεύχη ... » 300 

ΦΥΛΛΩΝ 


Ή τιμή πωλήσεως κάθε φύλλου, μέχρις 8 σελ., είναι 3 δρχ., άπό 9 ώς 40 σελ. 8 δρχ., άπό 41 ώς 80 σελ. 15 δρχ., άπό 81 σιλ. καί άνω 

ή τιμή πωλήσεως κάθε φύλλου προσαυξάνεται κατά 15 δρχ. άνά 80 σελίδες. 


Γ'. ΤΕΛΗ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΩΝ 


I. Στό τεύχος "Ανωνύμων "Εταιρειών καί 
"Εταιρειών Περιωρισμένης Ευθύνης: 


Α' Δημοσιεύματα "Ανωνύμων Εταιρειών: 

1. Τών δικαστικών πράξεων. Δραχ. 

2. Τών καταστατικών "Ανωνύμων Εταιρειών.. * 

3. Τών τροποποιήσεων τών καταστατικών τών 

"Ανωνύμων Εταιρειών . » 

4. Τών άνακοινώσεων καί προσκλήσεων σέ γενι¬ 
κές συνελεύσεις, τών κατά τό άρθρο 32 τού Ν. 

ιΤΛΛΙ ΜΤ Λ , Γ » Γ > 


3221/24 γνωστοποιήσεων, τών άνακοινώ- 
σεων, που προβλέπονται άπό τό άρθρο 59 
παρ. 3 τού Ν.Δ. 400/70 επερί "Αλλοδαπών 
"Ασφαλιστικών "Εταιρειών» καί τών άποφά- 
σεων τού Διοικητικού Συμβουλίου τού ΕΛΤΑ, 
πού άναφέρονται σέ προσωρινές διατάξεις .. » 

5. Τών Ισολογισμών τών "Ανωνύμων "Εταιρειών » 

6. Τών συνοπτικών μηνιαίων καταστάσεων τών 

Τραπεζικών "Εταιρειών.. » 

7. Τών άποφάσεων επερί έγκρίσεως τιμολογίων 

τών "Ασφαλιστικών Εταιρειών» . » 

8. Τών υπουργικών άποφάσεων επερί παροχής 

άδείας ίπεκτάσεως τών ίργασιών "Ασφα¬ 
λιστικών "Εταιρειών», τών έκθέσεων περιου¬ 
σιακών στοιχείων "Ανωνύμων "Εταιρειών γε¬ 
νικά, καί τών άποφάσεων τού Δ.Σ. τού 
ΕΛΤΑ, μέ τΙς δποΐις έγκρίνονται καί δημο¬ 
σιεύονται ο· κανονισμοί αυτού . » 

9. Τών άποφάσεων «περί παροχής πληρεξουσιό¬ 

τητας πρός άντιπροσώπευσιν έν "Ελλάδι άλ- 
λοδαπών Εταιρειών» καί των άποφάσεων 
«περί μεταβιβάσεως τού χαρτοφυλακίου "Α¬ 
σφαλιστικών "Εταιρειών κατά τό άρθρον 59 
παρ. 1 τού Ν.Δ. 400/70». » 

10. Τών άποφάσεων «περί συγχωνεύσεως "Ανωνύ¬ 
μων "Εταιρειών». » 


400 

10.000 

2.000 


1.000 

4.000 

1.000 

600 


4.000 


2.000 

10.000 


11. Τών άποφάσεων τής Επιτροπής τού Χρημα¬ 
τιστηρίου «περί εισαγωγής χρεωγράφων είς 
τό Χρηματισιήριον πρός διαπραγμάτευση», 
συμφώνως πρός τάς διατάξεις τού άρθρου 2 

παρ. 3 Α.Ν. 148/67». Δραχ. 1.000 

12. Τών άποφάσεων τής "Επιτροπής κεφαλαιαγο¬ 

ράς «περί διαγραφής χρεωγράφων & τού 
Χρηματιστηρίου, συμφώνως πρός τάς 

διατάξεις τού άρθρου 2 παρ. 4 Α.Ν. 148/ 

1967» .Τ...77 » 1.000 


Β'. Δημοσιεύματα "Εταιρειών Περιωρισμένης 
Ευθύνης : 

1. Τών καταστατικών . » 1.000 

2. Τών τροποποιήσεων τών καταστατικών ... » 400 

3. Τών άνακοινώσεων καί προσκλήσεων . » 200 

4. Τών Ισολογισμών. » 1.000 

5. Τών έκθέσεων έκτιμήσεως περιουσιακών στοι¬ 
χείων . » 1.000 

Γ. Δημοσιεύματα "Αλληλασφαλιστιχών Συνε¬ 
ταιρισμών - "Αλληλασφαλιστιχών Τα¬ 
μείων καί Φιλανθρωπικών Σωματείων : 

1. Τών υπουργικών άποφάσεων «περί χορηγή- 


σεως άδείας λειτουργίας "Αλληλασφαλιστι- 


κών Συνεταιρισμών - "Αλληλασφαλιστικών 

Ταμείων». » 1.000 

2. Τών "Ισολογισμών των άνωτέρω Συνεταιρι¬ 
σμών, Ταμείων καί Σωματείων . » 1.000 


II. Στό Τέταρτο τεύχος τών δικαστικών πρά¬ 
ξεων, προσκλήσεων και λοιπών δημοσιεύσεων » 400 

Τό ποσοστό έπί τών τελών δημοσιεύσεων στό Τεύχος "Ανωνύμων 
"Εταιρειών καί "Εταιρειών Περιωρισμένης Εύθύνης, πού πρέπει νά 
καταβάλλεται ύπέρ τού Ταμείο υ "Αλληλοβοηθείας Προσωπικού 
"Εθνικού Τυπογραφείου (ΤΑΠΕΤ), όρίσθηκε γενικά σέ 5 ο/ο. 


Δ'. ΚΑΤΑΒΟΛΗ ΣΥΝΔΡΟΜΩΝ - ΤΕΛΩΝ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΩΝ ΚΑΙ ΠΟΣΟΣΤΩΝ Τ Λ ΤΤΒ ,Τ, 


. . , , 1 : 0 *έσωτερικού καί τά τέλη δημοσιεύσεων προκαταβάλλονται στά Δημόσια Ταμεία έναντι άποδεικτικοΰ είσπράξεως, 
τό όποιο φροντίζει ό ένδιαφερόμενος νά τό στείλει στή Γενική Δ/νση τού "Εθνικού Τυπογραφείου. ^ 

* Τ>>αι στέλνονται καί σέ άνάλογο συνάλλαγμα μέ έπιταγή έπ" όνόματι τού Διευθυντή τών 

Διοικητικών καί Οικονομικών Ύποθέσβων τον Εθνικόν Τυττογραφείον. 

3. Τό νπέρ τον ΤΑΠΕΤ ττοσοστό ΙτΗ τ&ν άνωτέρω σννδρομων καί τιλ&ν δημοσαύσκον καταβάλλτται : 

α) στήν "Αθήνα: ατό Ταμείο τού ΤΑΠΕΤ (Κατάστημα "Εθνικού Τυπογραφείου), 

185) "* ΤΑηεΓ ·**“ * * 1«π^ί5!>η947<|Κ»Η) 

ΐΓοσο( >^ στ1 * περιπτώσεις συνδρομών έξωτερικού: όταν ή άποστολή τους γίνεται μέ έπιταγές μαζί μ* αυτές στέλνεται καί τό Οπέρ τού ΤΑΠΕΤ 


Ό Γενικός Διευθυντής 
ΑΘΑΝ. ΠΑΝ. ΣΠΗΛΙΟΠΟΥΑΟΣ 


ΑΠΟ ΤΟ 


ΙΚΟ 1ΎΟΟΓΤΑΦΙΙΟ 





































